
 

ÖNEMLİ:  DİKKATLE OKUYUNUZ. TREND MICRO YAZILIMININ VE CİHAZININ İŞLETMELER, RESMİ KURUMLAR VE DİĞER 
TÜZEL KİŞİLER TARAFINDAN LİSANLANMASI/SATIN ALINMASI/KULLANILMASI AŞAĞIDAKİ YASAL HÜKÜM VE KOŞULLARA 
TABİDİR. TREND MICRO TARAFINDAN TİCARİ OLMAYAN KULLANIMA, KİŞİSEL KULLANIMA, EV KULLANIMINA VE/VEYA 
TÜKETİCİ KULLANIMINA YÖNELİK OLARAK YAYIMLANAN TREND MICRO ÜRÜNLERİNİN LİSANSLANMASI/SATIN 
ALINMASI/KULLANILMASI FARKLI BİR TREND MICRO SÖZLEŞMESİYLE DÜZENLENMEKTEDİR. 

TREND MICRO GLOBAL İŞ YAZILIMI VE/VEYA 
CİHAZ SÖZLEŞMESİ 

 
Deneme ve Ücretli Kullanım: İşbu İş Yazılımı ve Cihaz Sözleşmesi Yayımlanma Tarihinde veya sonrasında tamamlanan işlemlerle ilgili olarak 

Trend Micro tarafından yayımlanan bütün önceki sürümlerin yerine geçer. 
Yayımlanma Tarihi:  1 Ocak 2021 
Sürüm:  Türkçe 
 

HERHANGİ BİR TREND MICRO YAZILIMININ, CİHAZININ, VEYA BAKIM HİZMETİNİN LİSANSLANMASIYLA/SATIŞIYLA İLGİLİ 
OLARAK ŞİRKETİN VE TREND MICRO’NUN ISLAK/ELEKTRONİK İMZALI KURUMSAL LİSANS SÖZLEŞMESİNE (VEYA BENZER 
BELGELERE) GİRMESİ DURUMUNDA, SÖZ KONUSU SÖZLEŞMEYE KONU OLARAK ŞİRKETE LİSANSLANAN VEYA SATILAN 
HERHANGİ BİR ÜRÜNÜN MÜLKİYETİ/KULLANIMI O SÖZLEŞME YOLUYLA DÜZENLENECEK VE KONTROL EDİLECEKTİR. İŞBU 
SÖZLEŞMENİN SÖZ KONUSU BAĞLAMDA HERHANGİ BİR GEÇERLİLİĞİ BULUNMAYACAKTIR. ONUN DIŞINDA, İŞBU SÖZLEŞME 
UYARINCA EDİNİLMİŞ BÜTÜN ÜRÜNLERİN ŞİRKET TARAFINDAN LİSANSLARININ ALINMASI/SATIN ALINMASI, KULLANILMASI 
VE BUNLARA SAHİP OLUNMASI, İŞBU SÖZLEŞMENİN HÜKÜM VE KOŞULLARI İLE DÜZENLENECEK VE KONTROL 
EDİLECEKTİR.  YÜRÜRLÜKTEKİ EMREDİCİ KANUNLARCA YAZILI FERAGAT OLANAĞI OLMAKSIZIN YASAKLANMADIĞI 
SÜRECE, BAHSE KONU ÜRÜNÜN KAYDI/KURULUMU/DAĞITIMI SIRASINDA ORTAYA ÇIKAN VE ŞİRKETİN KABULÜNÜ 
GEREKTİREBİLEN, TREND MICRO’NUN SÖZLEŞME HÜKÜM VE KOŞULLARININ, İŞBU SÖZLEŞMEDE BELİRTİLEN 
YAYIMLANMA TARİHİNDEN ÖNCEKİ BİR TARİHTE (YÜRÜRLÜK TARİHİ VEYA YAYIMLANMA TARİHİNDEN HERHANGİ BİRİ) 
DÜZENLENMİŞ BİR SÜRÜMÜNÜN (HER BİRİ BİR “ÖNCEKİ SÜRÜM” OLACAKTIR) (“PAKET AÇMA YOLUYLA KABUL” VEYA 
“TIKLAMA YOLUYLA KABUL” SON KULLANICI LİSANS ANLAŞMASI (EULA) VEYA BENZER BELGELER GİBİ) ŞİRKETE 
SUNULMASI DURUMUNDA, ŞİRKET BU GİBİ BİR ÖNCEKİ SÜRÜMÜ KABUL ETMESİNİN İŞBU SÖZLEŞMEYİ BÜTÜN AMAÇLAR İÇİN 
KABUL ETMESİ ANLAMINA GELECEĞİNİ VE BU GİBİ BİR ÖNCEKİ SÜRÜMÜN İŞBU SÖZLEŞMEYLE BİRLEŞTİRİLECEĞİNİ VE 
ONUN YERİNE GEÇECEĞİNİ KABUL EDER. Şirketin hazırladığı herhangi bir belgede (örneğin bir Sipariş) Şirketin teklif ettiği herhangi bir 
ilave, çelişkili veya farklı hüküm veya koşul, işbu belge yoluyla Trend Micro tarafından reddedilmekte ve buradan hariç tutulmaktadır.   

1. Sözleşmenin Bütünü; Ana Satın Alım Sözleşmesi Olmaması; Kabul Edilen Tanımlar.  

1.1 Sözleşmenin bütünü.  İşbu Sözleşme, Trend Micro veya bir Satıcı tarafından yapılan ve işbu Sözleşmenin paylaşıldığı internet 
sitesine Şirketi yönlendiren bir Fiyat Teklifinde anıldığında veya söz konusu Fiyat Teklifine dâhil edildiğinde ve Şirket, söz konusu Fiyat Teklifine cevaben 
bir Sipariş verdiğinde ve Trend Micro söz konusu Siparişi, Sipariş Edilen Ürünler için Şirkete bir Lisans Sertifikası düzenlemek yoluyla kabul ettiğinde, 
Şirket ve Trend Micro için bağlayıcıdır. Eğer Şirkete böyle bir Fiyat Teklifi sunulmamış ancak Şirket yine de Trend Micro’ya veya Satıcıya Ürünler için bir 
Sipariş vermişse,  böyle bir Siparişin, Trend Micro tarafından Sipariş Edilen Ürünler için Şirkete bir Lisans Sertifikası düzenlenerek kabul edilmesi 
durumunda Taraflar, işbu Sözleşmede (burada anılan tüm politikalar, prosedürler ve internet siteleri dâhil) ve işbu Sözleşmeye atıf yoluyla dâhil edilmiş olan 
ve bütün amaçlara yönelik olarak işbu Sözleşmenin bir parçasını oluşturan Lisans Sertifikasında belirlenen koşullara ve konuya tabi olarak 
lisanslanmış/satılmış olduğunu kabul ederler. Taraflar işbu Sözleşmenin (işbu Sözleşmenin bir parçasını oluşturan ve Tarafların GDPR Verilerine ilişkin belli 
başlı sorumluluklarını düzenleyen Standart Sözleşme Hükümleri ve Veri İşleme Ek Sözleşmesi de dahil olmak üzere) burada anılan konuyla ilgili olarak 
Tarafların varmış olduğu anlaşmanın nihai, bütünsel ve münhasır beyanı olduğunu, ve önceden yapılmış bütün yazılı sözleşmelerin; yazılı veya sözlü 
sunumların, beyanların veya Trend Micro reklamlarının; Taraflar arasındaki anlaşma sürecinin veya ticaretin kullanımının; Siparişlerin; veya işbu Sözleşmede 
buradaki sözleşme konusuyla ilgili olarak özellikle belirtilmemiş olan açıklamaların, işbu Sözleşmeyle birleştirildiklerini ve işbu Sözleşmenin bu sayılanların 
yerine geçtiğini kabul ederler. Taraflardan her biri, işbu Sözleşmeye girerek, işbu Sözleşmede özellikle belirtilmemiş olan herhangi bir kişi tarafından 
yapılmış veya yapılan herhangi bir türdeki veya yapıdaki herhangi bir dış kaynaklı sunuma, garantiye, anlaşmaya, vaade, ertelemeye veya teşvike istinat 
ETMEDİKLERİNİ karşı tarafa beyan ve garanti eder. Trend Micro’nun Şirket için düzenlediği bir Trend Micro Lisans Sertifikasının konusu olan ve Şirket 
tarafından edinilen herhangi bir Trend Micro ürününü indirerek, kurarak, dağıtarak ve/veya kullanarak Şirket, işbu Sözleşmeyi (Standart Sözleşme 
Hükümleri, Veri İşleme Ek Sözleşmesi ve Lisans Sertifikası dâhil) ilgili Ürünlerin satın alınmasını/lisanslanmasını düzenleyen tek ve münhasır hükümler, 
koşullar, sınırlamalar ve istisnalar olarak kabul ettiğini tasdik eder ve onaylar.  İşbu Sözleşmeyle ilgili sorularınızı, hukuki bildirimlerinizi ve sorunlarınızı 
legal_notice@trendmicro.com adresine gönderiniz. 

1.2 Ana Satın Alma Sözleşmesi Olmaması.  Şirket, işbu Sözleşmenin, Ürünün sonraki satın almaları için bir ana satın alma sözleşmesi 
OLMADIĞINI, sadece Şirket tarafından yapılan anlık Ürün satın alımı/lisanslaması için geçerli olduğunu kabul eder. Aksi Taraflarca yazılı ve imzalı olarak 
kabul edilmediği sürece, Şirketin her bir takip eden Ürün tedariki/lisanslaması, işbu Sözleşmenin o zaman geçerli olan sürümü hususunda Tarafların 
mutabakatına konu olacak ve bu şarta bağlanacaktır. 

1.3 İşbu Sözleşme Altında Tedarik.   Şirket üç yöntemden biriyle işbu Sözleşme altında Ürünleri elde edebilir:   

a.   Bir Satıcı Üzerinden Tedarik.  Tipik olarak, Şirket Trend Micro Ürünlerinin bir Satıcısından bir Fiyat Teklifi alacaktır. Bu Fiyat 
Teklifinden hareketle, Şirketin Siparişleri yalnız Şirket ve Satıcısı arasında kabul edilen bu fiyatlardan, iskontolardan ve fatura ve ödeme koşullarına tabi 
olarak Satıcıya gönderilecektir. Şirket, bir Satıcıya bir Siparişin verilmesi durumunda, Satıcının Şirket tarafından talep edilen Ürünler için Trend Micro’ya 
Sipariş geçebileceğini (doğrudan Trend Micro’ya veya Trend Micro’nun distribütörü aracılığıyla), ancak böyle bir Siparişin Trend Micro’nun kendi takdirine 
bağlı olarak kabulüne veya reddine konu olacağını anlamıştır. Satıcının sunduğu belgeler temelinde, Trend Micro Siparişi geri çevirecek veya kabul edecek 
olup, böyle bir kabul Trend Micro’nun kendi Lisans Sertifikasını düzenlemesiyle ifade edilecektir. İşbu fıkranın ilk cümlesinde Satıcı ve Şirket arasında 
kabul edilmiş olan konular dışında, Şirketin Sipariş ettiği Ürünlerle ilgili bütün diğer haklar, yükümlülükler, hükümler, koşullar, sınırlandırmalar ve istisnalar, 
işbu Sözleşmede münhasıran belirlenmiştir.  Şirketin Ürünler için yapacağı ödemeler hiçbir zaman Trend Micro’ya değil, doğrudan Satıcıya yapılacaktır. 
Şirket, her bir Satıcının bağımsız birer üstlenici olduğunu ve hiçbir durum veya koşulda hiçbir Satıcının şu anda veya bundan sonra Trend Micro’nun bir iş 
ortağı, ortağı, mutemedi veya acentesi olmayacağını ve HİÇBİR Satıcının Trend Micro için herhangi bir bağlayıcı yükümlülük, sorumluluk, görev, garanti 
veya diğer türlü sözleşmeler oluşturma hakkına sahip olma ve Trend Micro adına hareket etme veya Trend Micro’nun herhangi bir hakkından feragat etme 
veya böyle bir hakkı tanımama veyahut işbu Sözleşmede belirlenen herhangi bir Şirket hakkını, yükümlülüğünü veya anlaşmasını değiştirme yetkisinin veya 
izninin olmadığını veya olmayacağını anlamıştır.  

b. Doğrudan Trend Micro’dan Satın Alım.  Şirket (Trend Micro tarafından izin verilmesi durumunda) doğrudan Trend Micro’dan bir 
Fiyat Teklifi alabilir ve böyle bir Fiyat Teklifi temelinde doğrudan Trend Micro’ya bir Sipariş geçebilir ve böyle bir Sipariş, Trend Micro tarafından kabul 
edilmesi durumunda, yalnız işbu Sözleşmede (Lisans Sertifikası dâhil) belirlenen hükümler, koşullar, sınırlandırmalar ve istisnalarla düzenlenir. Bütün 
fiyatlar ve ödeme koşulları Fiyat Teklifinde belirlendiği gibi olacaktır ve Ürünler için yapılacak olan bütün ödemeler Şirket tarafından doğrudan Trend 
Micro’ya yapılacaktır. 
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c. Bir Mağazadan Tedarik. Şirket, Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi tarafından satılan ve sunulan bazı Ürünlerin erişim ve kullanım 
hakkını (Madde 2.1(b) uyarınca) satın alabilir. Bu şekildeki her bir satın almada ilgili Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi, Ürünü Trend Micro tarafından belirlenen 
ücretler üzerinden ve Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisinin belirlediği ödeme şartları ile satmaktadır ancak bu Ürünler işbu Sözleşmeye ve Çevrimiçi Mağaza 
Tedarikçisinin Mağazası ve Hizmetlerinin Şirket tarafından kullanılması ile ilgili olarak uygulayabileceği diğer sair gerekliliklere tabi olacaktır. 

1.4 Kabul Edilen Tanımlar. Burada anılan/buraya dâhil edilen ve İşbu Sözleşmenin (bu belgenin birer bölümü olan bütün politikaları, 
prosedürleri ve Trend Micro internet sitelerini kapsar) başka bir yerinde belirlenmiş olabilen, baş harfleri büyük yazılan tanımlara, tariflere, açıklamalara ve 
anlaşmalara ek olarak, baş harfleri büyük yazılan tanımlar, tarifler, açıklamalar ve sözleşmeler işbu Madde 1.4’te belirlenen anlamlara (her biri bir “Kabul 
Edilen Tanım”dır) sahip olacaktır ve bütün Kabul Edilen Tanımlar tekil, çoğul ve türemiş biçimler için eşit ölçüde geçerli olacaktır. 

“Bağlı Kurum” bir Tarafa ilişkin olarak, bir Tarafça Kontrol edilen, bu gibi bir Tarafı Kontrol eden veya bu gibi bir Tarafla ortak Kontrol altında 
olan her bir kişi anlamına gelmektedir.  “Kontrol” hisse senetlerinin veya bu gibi bir Tarafın müdürlerini veya diğer yöneticilerini veya bunların eşdeğerlerini 
oylama yetkisi getiren menfaatlerin yüzde ellisinden (%50) (veya bu gibi bir Tarafın %50’den daha fazla mülkiyete sahip olmasına izin verilmiyorsa, 
Yürürlükteki Kanunlarca izin verilen azami hisse mülkiyetinden) fazlasının doğrudan veya dolaylı mülkiyeti anlamına gelmekte olup, ancak bu gibi bir 
mülkiyet ilişkisi var olmaya devam ettiği sürece uygulanabilir olacaktır. Her bir Taraf herhangi bir Bağlı Kurumunun veya bütün Bağlı Kurumlarının 
durumunu istek üzerine diğer Tarafa yazılı olarak doğrulamayı kabul eder. 

“Cihaz” Trend Micro tarafından işbu Belgede belirtilen becerileri, özellikleri ve işlevleri sağlayan, tek bir amaca yönelik tümleşik bir aygıt 
oluşturmak için Donanımı ve Entegre Yazılımı ayrılmaz biçimde bir araya getiren bir Ürün olarak tasarlanan ve sağlanan donanım tabanlı bir cihaz anlamına 
gelmektedir. Bir Cihazın Donanım kısmı, işbu Sözleşme uyarınca satılabilir, kiralanabilir, finansal kiralama yapılabilir veya ödünç verilebilir olup, bir Cihazın 
Entegre Yazılımı yalnız lisanslanabilir ve hiçbir zaman satılmaz.  

“Cihaza Özel Koşullar” Madde 4’te belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Yürürlükteki Kanunlar” Bölge içinde muhtelif zamanlarda bir Tarafın, veri güvenliği/gizliliği kanunları; yolsuzluk faaliyetleri/yasadışı ödeme 
kanunları; ekonomik/ticari yaptırım kural ve düzenlemeleri; ve ihracat/ithalat kanunları da dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, burada belirlenen 
yükümlülüklerini ifa etmesine veya haklarını kullanmasına yönelik tüm emredici ulusal, federal, bölgesel, eyaletlere özgü, belediyelere özgü ve yerel 
kanunlar, mevzuatlar, işlemler, kararnameler, yönetmelikler, kurallar, esaslar, antlaşmalar, kararnameler, denetim gereksinimleri, resmi yönergeler, 
genelgeler, düşünceler, yorum mektupları, ve diğer resmi yayınlar anlamına gelmektedir. 

“İletişimler” Madde 9’da belirtilen anlama sahip olacaktır.  

“Şirket” bahse konu Ürün için Lisans Sertifikasında lisans alan/satın alan olarak belirtilen (özel veya kamusal) kurum, şirket, veya başkaca tüzel 
kişiliktir. Bir Sipariş ile bir Lisans Sertifikası arasında çelişki olması durumunda, Lisans Sertifikası üstün tutulacaktır. 

“Şirket Verileri” (a) Şirket’in herhangi bir lisanslı Yazılımı veya diğer Ürünü kullanması suretiyle Trend Micro’nun sahip olduğu veya kontrol 
ettiği sunuculara otomatik olarak gönderilen veya (b) Şirket tarafından Trend Micro’ya sair surette bilinçli olarak temin edilen her türlü veri ve bilgi anlamına 
gelmektedir.  

“Şirketin Konfigürasyonu” Madde 2.7’de belirtilen anlama gelmektedir. 

“Bilgisayar” dijital veya benzer biçimlerdeki bilgileri kabul eden ve bu bilgileri bir talimatlar sırasına dayanan belirli bir sonuç için idare eden 
ve merkezi işlem birimlerini, Sunucuları, çalışma istasyonlarını, masaüstü bilgisayarları, dizüstü bilgisayarları, tabletleri, mobil cihazları, telekomünikasyon 
aygıtlarını, internet bağlantılı aygıtları, ve geniş bir üretkenlik, eğlence, iş, güvenlik ve/veya diğer yazılım uygulamaları yelpazesinde işleme yeteneğine sahip 
donanım ürünlerini içeren ancak bunlarla sınırlı olmayan bir Sanal Makine veya fiziksel aygıt anlamına gelmektedir. 

“Gizli Bilgi” Madde 10’da belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Üstlenici” bir Üstlenici ile Şirket arasındaki, Üstleniciye bu gibi bir Üstlenicinin herhangi bir Ürün üzerinde erişimi, sahipliği ve/veya kullanımı 
ölçüsünde işbu Sözleşmeye tamamen bağlı kalma yükümlülüğünü (diğer yükümlülüklerin yanı sıra) getiren, bir yazılı sözleşme uyarınca burada sağlanan 
herhangi bir Ürünle ilgili olarak Şirketi ve/veya onun Bağlı Kurumlarını destekleyici hizmetleri sağlayan bir bağımsız üstlenicidir.  

“Kontrol Edilen Teknoloji” Madde 17’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Veri İşleme Ek Sözleşmesi” veya “Ek Sözleşme” Trend Micro’nun Şirket için GDPR Verileri “işleyicisi” veya “alt-işleyicisi” (GDPR’da 
tanımlandığı şekilde) olarak hareket etmesi halinde ve bu şekilde hareket ettiği ölçüde uygulanacak olan Trend Micro’nun Veri İşleme Ek Sözleşmesi 
(trendmicro.com/dpa adresinde yer alan veya legal_notice@trendmicro.com adresi üzerinden Şirket’in talep edebileceği) anlamına gelmektedir. Taraflar Veri 
İşleme Ek Sözleşmesinin, işbu Sözleşmede ve Veri İşleme Ek Sözleşmesinde yer alan hükümlerin amaçları doğrultusunda ve bunlarda yer alan şartlar ve 
sınırlamalara tabi olmak üzere işbu Sözleşmeye dahil edildiği ve bu Sözleşmenin bir parçası haline getirildiği hususunda anlaşmışlardır. 

“Teslimat Tarihi,” “Teslim Edilmiş,” ve “Teslimat.” Teslimat tarihi: (a) Yazılım için, Yazılımın Trend Micro tarafından Şirketin elektronik 
olarak indirmesi için erişilebilir hale getirildiği tarihtir, ve/veya (b) Donanım için, Şirkete yapılan fiili sevkiyat tarihidir, ancak bazı Cihazlar Trend Micro 
tarafından bildirilen farklı teslimat koşullarına tabi olabilirler. Tüm Ürünlerin ve Bakımların, bütün amaçlara yönelik olarak, Trend Micro’nun Lisans 
Sertifikasında belirtilen işyerinin bulunduğu ülkede Teslim Edilmiş oldukları kabul edilecektir.     

“Farklı Koşullar” Madde 3’te belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Belgeler” genellikle Trend Micro tarafından Şirketin, Madde 2.1’de yetki verildiği üzere Ürünleri Dâhili İşletme Kullanımını destekleme 
amacıyla Ürünler için kullanıma sunulan matbu, elektronik ve çevrimiçi teknik belgeler ve işletim kılavuzları anlamına gelmektedir. 

“Nihai Kullanıcı” (a) işbu Sözleşme kapsamında lisanslanan bir Ürüne, Şirketin yararına bu Sözleşme uyarınca erişen veya kullanan, bu 
erişim/kullanımını Dahili İşletme Kullanımının geliştirilmesi doğrultusunda yapan Şirketin İdarecisi(leri), teknik/destek kaynakları veya Şirketin 
çalışanları/üstlenicileri gibi veya (b) ilgili Ürüne herhangi sair surette erişen veya bu Ürünü kullanan herhangi bir birey, kuruluş veya kişi (doğrudan veya 
diğer bir kullanıcı üzerinden dolaylı olarak) anlamına gelmektedir. 

“GDPR” Yalnızca GDPR kapsamına tabi olan, GDPR’da düzenlenen veya korunan Kişisel Verilere uygulanan ve GDPR kapsamında veya buna 
ek olarak Avrupa Birliği, herhangi bir Üye Ülke veya düzenleyici makam tarafından şimdi veya daha sonra yayınlanan ilave kanunları, kuralları ve 
yönetmelikleri ve bunlara dönem dönem yapılabilecek tadil, ilave veya değişiklikleri de içeren 25 Mayıs 2018 tarihi itibariyle uyulması zorunlu hale gelen 
Avrupa Birliği Genel Veri Koruma Tüzüğü anlamına gelmektedir ve “kontrol eden”, “işleyici” ve “veri sahibi” terimleri bu terimlerin her birine GDPR’da 
verilen anlama gelecektir. 

“GDPR Verileri” Şirket tarafından Trend Micro’ya işbu Sözleşme uyarınca sağlanan veya temin edilen, GDPR kapsamındaki (Md.4’te 
tanımlandığı şekilde) “kişisel veri” anlamına gelmektedir, şu kadar ki bu ancak GDPR’ın bu Kişisel Veriyi işlemesi ile ilgili olarak GDPR’ın uygulanacağı 
hallerde ve ölçüde geçerli olacaktır. 

“Global Gizlilik Bildirimi” trendmicro.com/privacy adresinde dönem dönem yayınlanan veya legal_notice@trendmicro.com adresi üzerinden 
Şirket’in talep edebileceği Trend Micro’nun Global Gizlilik Bildirimi anlamına gelmektedir. 

https://www.trendmicro.com/dpa
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“Devlet Kurumu” Madde 18’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Donanım” Entegre Yazılımın Trend Micro tarafından içine gömüldüğü veya önyüklemesinin yapıldığı ve bir Cihaz olarak satılan donanım 
ürünü ve ilgili tüm Belgeler anlamına gelmektedir. 

“Örnek” yazılımın ayarlanma veya kurulum prosedürünün yürütülmesiyle veya var olan bir Örneğin kopyalanmasıyla yaratılan, yazılımın bir 
fiziksel aygıt veya Sanal Makine üzerindeki bir görüntüsü anlamına gelmektedir ve yaratıldıktan sonra bu Örnek bir veya birden talimatının yürütülmesi ile 
“çalıştırılmaktadır”. Bir Örnek bir kez çalıştırıldıktan sonra hafızadan kaldırılıncaya kadar çalışmaya devam etmektedir (talimatların yürütülmeye devam 
edilip edilmediğine bakılmaksızın).  

 “Entegre Yazılım” Trend Micro tarafından bir Cihaz meydana getirmek için Donanımın içine gömülmüş veya ön kurulumu yapılmış olan 
herhangi bir Trend Micro-yayınlı/markalı uygulama yazılımının amaç kodu sürümü anlamına gelmektedir. Entegre Yazılım, Cihaz ömründen daha uzun 
olmayan bir Abonelik Dönemi için işbu belge ile lisanslanmıştır (ve üzerindeki hakkı, mülkiyeti veya menfaat satılmamıştır) ve burada açıkça izin verilmediği 
sürece yenilenen Donanıma tekrar dağıtılamaz. 

 “Dahili İşletme Kullanımı” işbu Sözleşme kapsamında lisanslanan Ürüne, yalnızca Şirket tarafından ve doğrudan Şirketin yararı için ve bilhassa 
Şirketin sistemleri, ağları, cihazları, belgeleri, e-postaları ve/veya diğer Şirket Verilerinin güvenliği, korunması ve/veya bütünlüğü ile ilgili olarak yapılan 
dahili işletme erişimi veya kullanımı anlamına gelmektedir.  

“Fikri Mülkiyet Talebi” bir üçüncü kişi tarafından YALNIZ Bölge içinde yer alan hukuk, nısfet veya benzeri mahkemelerde, işbu belge ile 
lisanslanan Yazılımın bu gibi bir üçüncü kişinin herhangi bir patentine, telif hakkına ve/veya markasına doğrudan tecavüz ettiği iddiasıyla Şirketin aleyhine 
açılan/sunulan herhangi bir dava, hukuki sebep veya diğer yasal kovuşturma anlamına gelmektedir.  

  “Lisans Sertifikası” Trend Micro tarafından, Şirketin Ürünleri satın aldığını Şirkete doğrulayan Ürün lisansıyla/satın alımıyla birlikte Şirkete 
düzenlenen bir yazılı (elektronik veya diğer türlü) kabul/hak kazanma onayı anlamına gelmekte olup, buna uygulanabildiği yerlerde Lisanslı Kapasite de 
dâhildir.  Lisans Sertifikası ve işbu Sözleşme, Trend Micro tarafından kabul edilmiş her bir Ürün Siparişiyle ilgili olarak Trend Micro ile Şirket arasındaki 
anlaşmanın tamamını oluşturur. Şirketin bu Ürünlere hak kazanmasının bir ispat belgesi olarak Lisans Sertifikasını bulundurması tavsiye olunur. 

“Lisanslı Kapasite” muhtelif zamanlarda Şirketin satın aldığı ve işbu Sözleşme altında her bir Bağımsız Yazılım için Trend Micro’nun 
lisanslama ölçüsü temelinde o zamanki koşullara göre geçerli olarak Şirkete lisansı verilen her tipteki Bağımsız Yazılımın lisans adedi olarak tanımlanır 
(miktarı, lisanslama ölçütünü ve lisans süresini içerir ancak bunlarla sınırlı değildir) ve Bağımsız Yazılım işbu belge ile lisanslandığında Lisans Sertifikasında 
bildirilir. İşbu belge ile lisanslanan Bağımsız Yazılım için Şirketin kullanabildiği geçerli lisanslama ölçütleri/ölçüleri (bunlar, uygulanabildiği yerlerde, 
Bilgisayar/CPU, Sanal Makine, aygıt, düğüm, Örnek, Sunucu ve kullanıcıyı içerebilir) muhtelif zamanlarda Trend Micro tarafından her bir ürün için 
belirlenecektir.  

“Lisanslama Kuruluşu” Madde 23’te belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Bakım”, Yazılıma yönelik olarak, Madde 5’te belirtilen anlama sahip olacaktır. Donanıma yönelik herhangi bir bakım veya destek yürürlükteki 
Cihaza Özel Koşullar altında belirlenen anlama ve açıklamaya sahip olacaktır.  

“Üretim Dışı Ortam” Şirketin bir Cihazı ve/veya Yazılımı münhasıran, herhangi bir zamanda veya herhangi bir nedenle canlı üretim verilerine 
erişilmeyen veya bunlardan istifade edilemeyen bir laboratuvar, test veya araştırma ortamında (Şirketin üretim ortamında/sistemlerinde değil) kullanması 
anlamına gelmektedir. 

“Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi” şunları satışa sunan bir çevrimiçi pazaryeri veya mağaza (her biri “Mağaza”) sunucusu olan kuruluş anlamına 
gelmektedir: (1) bu kuruluşun altyapısı (IaaS) ve/veya platformu (PaaS) hizmetleri ayrı bir sözleşme ile ve müşteri ile ayrıca belirtilen bir hizmet ücreti ile 
sunmaktadır bununla birlikte (2) üçüncü kişi yayıncıların (Trend Micro gibi) yazılım uygulamaları bu hizmet sağlayıcı kuruluş tarafından kuruluşun altyapısı 
veya platformuna dağıtım için sunulmakta ve satılmaktadır (ayrı olarak belirtilen bir telif/ücret karşılığında) ancak müşteri için lisanslama belirli bir Abonelik 
Dönemi için yayıncı tarafından yapılmaktadır. Şirket tarafından bir Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisinin mağazasından Madde 2.1(b) uyarınca tedarik edilen 
herhangi bir Trend Micro Bağımsız Yazılımına erişim ve bunun kullanımı ile ilgili olarak Taraflar, Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisinin Şirkete yalnızca 
Bağımsız Yazılım ve bunun Güncellemesi ile ilgili olarak sorumlu olduğunu kabul etmektedirler. Bu gibi Mağazalara örnek olarak AWS Marketplace, 
Microsoft Azure, Google Marketplace/Launcher, ve VMware Marketplace verilebilir. www.trendmicro.com  adresi üzerinden dönem dönem yayımlanan 
Mağaza Satın Alım İstisnalarında aksi belirtilmediği takdirde, Taraflar bir Mağazadan satın alınan ve Madde 2.1(b) uyarınca lisanslanan herhangi bir 
Bağımsız Yazılımı Lisanslama Kuruluşunun Madde 23.2 uyarınca Trend Micro Incorporated olduğunu ve bu Sözleşmenin 23. Maddesinin uygulanması ve 
yürütülmesi suretiyle sair şekilde belirlenebilecek başka bir kuruluş olmadığını kabul etmektedirler. 

“Açık Kaynak Yazılımı” şu anlama gelmektedir: (1) Açık Kaynak Girişimi veya benzer bir açık kaynak ya da ücretsiz yazılım ile (yani bu 
Sözleşme ile değil) onaylanan bir lisans sözleşmesi kapsamında lisanslanan/dağıtılan her türlü ve tüm üçüncü kişi lisans kodu/bileşkeni ve (2) işbu Sözleşme 
kapsamında lisanslanan bir Ürüne katıştırılmış veya eklenmiş ve şu Açık Kaynak Girişimi onaylı lisans sözleşmelerinden herhangi biri de dahil: (a) GNU’nun 
Genel Kamu Lisansı (GPL), Kısıtlı/Kitaplık GPL (LGPL) ve GNU Affero Kamu Lisansı (b) Artistik Lisans (örneğin PERL); (c) Mozilla Kamu Lisansı; (d) 
Netscape Kamu Lisansı; (e) Berkeley yazılım dizaynı (Ücretsiz BSD veya BSD tarzı lisans dahil BSD Lisansı); (f) Sun Community Kaynak Lisansı (SCSL); 
(g) Açık Kaynak Vakfı Lisansı (örneğin CDE ve Motif UNIX kullanıcı ara yüzleri); (h) Apache Sunucu lisansı; veya (i) MIT Lisansı. Şüpheye mahal 
vermemek amacıyla belirtilmelidir ki, Açık Kaynak Yazılımının her bir üçüncü kişi yazılım kodu/bileşeni kendine ait telif hakkına ve kendine ait lisans 
sözleşmesine sahiptir. 

“Seçimlik Özellikler” Trend Micro’nun, diğer şeylerin yanı sıra, ilgili Ürün’ün seçimlik olanlar da dahil beceri, özellik ve işlevlerini temin 
etmesine izin vermek için gerekli olan belli başı Şirket Verilerini (bazıları Kişisel Veri olabilir) işleme amaçlı olarak, diğer şeylerin yanı sıra, toplayan ve 
aktaran ve Şirketin Konfigürasyonunun belirlenmesi için işletme amaçları doğrultusunda Şirket tarafından gerekli veya uygun görülen işbu Sözleşme 
kapsamında lisanslanan bir Ürünün seçimlik (Şirketin Konfigürasyonu oluşturulurken Şirket tarafından yapılandırılabilecek, sınırlandırılabilecek, 
kısıtlandırılabilecek ve/veya etkisizleştirilebilecek şekilde) becerileri, özellikleri ve işlevleri (Akıllı Koruma Ağı (Smart Protection Network) ve/veya Web 
Saygınlık Hizmetleri (Web Reputation Services) gibi her biri ilgili Belgelerinde daha etraflıca tanımlandığı şekilde) anlamına gelmektedir. 

“Sipariş” Şirketin yalnız işbu Sözleşmenin hükümlerine göre ve bu hükümlere tabi olunarak sağlanacak olan, Ürünlerin tedariki için her 
defasında Şirketin (yerine göre bir Satıcıya veya Trend Micro’ya) sunacağı, Şirketin başlattığı bir tedarik belgesi anlamına gelmektedir. Tüm Siparişler 
Müşterinin, Siparişte belirtilen ve Trend Micro’nun kendi takdir yetkisi dahilinde doğrudan veya dolaylı (Siparişin bir Satıcıya verildiği hallerde) kabulüne 
tabi Ürünler için geri dönülemez bir satın alma ve ödeme taahhüdü olup, böyle bir kabul Trend Micro’nun Ürünler ve diğer Trend Micro performansları için 
Şirkete bir Lisans Sertifikası düzenlemesiyle gerçekleşir ve belirtilir (“Sipariş Yürürlük Tarihi”).  

“Taraf” yalnızca işbu Sözleşmeye giren kişilerin her biri anlamına gelmekte olup her bir Tarafın Bağlı Kurumları ve Üstlenicileri gibi tüm diğer 
kişiler, işbu belgedeki haklara ve menfaatlere sahip olmayan üçüncü kişilerdir. 

“Kişisel Veri”  ilgili gerçek kişinin gizliliği ve diğer ilgili haklarının korunması amacıyla ilgili verinin Yürürlükteki Kanunlar kapsamında 
düzenlenmesi, korunması, kısıtlanması veya kontrol edilmesi halinde; tanımlanmış veya tanımlanabilir bir gerçek kişiye ilişkin olan ve ilgili gerçek kişiyi 
doğrudan veya dolaylı olarak tanımlamak için kullanılabilecek bir veya birden fazla veri elementi anlamına gelmektedir. 

https://www.trendmicro.com/


“Süresiz Dönem” işbu belgede belirlenen şartlara göre erken feshe tabi olmak üzere, belirsiz bir süre için devam edecek olan ve Bağımsız 
Yazılıma yönelik olarak verilen bir lisansa ilişkin anlamına gelmektedir. Şüpheye yer bırakmamak için açıkça belirtmek gerekirse, Süresiz bir Dönem için 
lisanslanan Bağımsız Yazılım hiçbir zaman Süresiz Dönemin tamamı boyunca Bakıma yönelik bir ödeme, veya ek ücret veya telafi olmaksızın faydalanma 
hakkı içermez.  

“Ürünler” burada lisanslanan/satın alınan Yazılımlar, Cihazlar (Donanım dahil) ve Bakım anlamına gelmekte ve bu sayılanları içermekte olup, 
ilave bir bedel karşılığında Trend Micro tarafından ayrı bir sözleşme veya iş çalışma bildirisi kapsamında sağlanabilecek olan (a) Trend Micro “hizmet-
olarak-yazılım” ve “bulut-tabanlı” hizmet tekliflerini ve (b) PSP hizmetleri veya diğer seçkin, geliştirilmiş, yönetilmiş, teknik veya mühendislik 
hizmetlerini veya desteği İÇERMEZ. Trend Micro kendi takdirine bağlı olmak üzere ve Şirkete herhangi bir sorumluluk yüklemeksizin herhangi bir 
Ürünün tasarımını, özelliklerini ve işlevini ve/veya ilgili Ürünün kullanım ömrü sona erme zamanını (Trend Micro’nun yayınlanan politikaları uyarınca) 
dönem dönem değiştirme hakkını bilhassa saklı tutmaktadır.   

“Fiyat Teklif(ler)i” Trend Micro veya onun Satıcısı (duruma göre) tarafından Şirkete düzenlenen ve Şirketin elde etmek istediği Yazılım, Cihaz ve/veya 
Bakımı, ilgili fiyatlandırmayı, ödeme koşullarını ve Lisanslı Kapasiteyi ve işlemi tamamlamak için yeterli olan diğer bilgileri tanımlayan bir veya daha fazla sayıda 
belge anlamına gelmektedir. Her bir Fiyat Teklifi, Fiyat Teklifine dayanarak Şirket tarafından yapılacak herhangi bir tedarik için yegâne dayanağı meydana 
getiren ve düzenleyici belge olan işbu Sözleşmeyle birleşecektir (özel olarak, atıf yoluyla veya yayımlanma yoluyla yapıldığına bakılmaksızın).  

“Satıcı” Şirket de dahil olmak üzere son kullanıcılardan Ürünlerin lisanslanması/satılması için siparişler almak üzere Trend Micro veya onun 
distribütörü tarafından yetkilendirilen bir satıcı, sistem entegratörü, , bağımsız yazılım tedarikçisi, VAR, OEM veya diğer kanal ortağı anlamına gelmektedir.  

“Ayrı Modüller” Trend Micro’nun yeni olduğunu belirlediği, Yazılıma yönelik herhangi bir eklenti veya modül veya Trend Micro’nun yeni 
veya ek bir unsur için lisans yoluyla genel olarak kamu kullanımına sunduğu yeni veya farklı bir ürün/özellik/işlev anlamına gelmektedir. Ayrı 
Modüllere, mevcut Yazılıma yönelik Bakım veya Güncelleme dahil değildir. 

“Sunucu” bir web sunucusu, dosya sunucusu, bir veritabanı sunucusu veya bir yazdırma sunucusu gibi diğer aygıtlar ve/veya diğer ağ kaynakları 
için işlevsellik, yönetim, ve/veya destek sağlayan, bir ağ üzerindeki bir bilgisayar veya aygıt (ve dağıtılmış yazılım) anlamına gelmektedir. 

“Yazılım” Entegre Yazılımın, Bağımsız Yazılımın, ve Test Yazılımının amaç kodu sürümü anlamına gelmektedir ve Şirkete sunulan ve Şirket 
tarafından satın alınan böyle bir Yazılımın tüm Belgelerini ve Güncellemelerini içerir. Hiçbir durum ve şartta hiçbir Yazılımın bir kaynak kodu sürümü işbu 
belge uyarınca Şirkete teklif edilmeyecek, lisanslanmayacak veya tedarik edilmeyecektir. 

“Yazılımla Sınırlı Garanti” Madde 11’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Bağımsız Yazılım” herhangi bir Donanımı içermeyen veya bir Cihazın bir bölümü olarak Trend Micro tarafından lisanslanmamış olan, işbu 
belgede Trend Micro tarafından yayınlanan ve genel olarak lisans için sunulan herhangi bir uygulama yazılımının amaç kodu sürümü anlamına gelmektedir. 
Bağımsız Yazılım ayrıca bir Sanal Makine ortamında dağıtılmak üzere lisanslanan Örnekleri de içerir. 

“Standart Sözleşme Hükümleri” veya “Hükümler” veya bazen ifade edildiği şekli ile “AB Model Hükümleri” Avrupa Komisyonu tarafından 
yayımlanan Standart Sözleşme Hükümleri anlamına gelmektedir ve bu Standart Sözleşme Hükümleri trendmicro.com/dpa adresinde yayınlanan veya 
legal_notice@trendmicro.com adresi üzerinden Şirket’in talep edebileceği Veri İşleme Ek Sözleşmesinin ekinde yer almaktadır. Taraflar, işbu Sözleşmede 
ve Veri İşleme Ek Sözleşmesinde yer alan şartlar ve sınırlamalara tabi olan koşulların amaçları doğrultusunda, Standart Sözleşme Hükümlerinin işbu 
Sözleşmeye dahil edildiğini ve işbu Sözleşmenin bir parçası haline getirildiğini kabul etmektedirler ve bu Hükümlerin işbu Sözleşmede veya Ekte yer alan 
herhangi bir husus ile çelişmesi halinde söz konusu Hükümler geçerli ve hakim olacaktır. Taraflar ayrıca Avrupa Komisyonu’nun daha sonraki bir tarihte 
ikame bir versiyon yayınlaması halinde bu ikame versiyonunun halihazırda mevcut olan Hükümlerin kendiliğinden yerine geçeceğini ve mutatis mutandis 
olarak uygulanacağını da ayrıca kabul etmektedirler. Ancak şu kadar ki Trend Micro’nun herhangi bir zamanda transferin GDPR ile uygunluğunu sağlamak 
için başka önlemler alması hâlinde Taraflar, Hükümlerin Taraflar arasında o tarihte yürürlükte olan versiyonunun kendiliğinden sona ereceğini ve bahsi geçen 
diğer önlemlerin bu önlemler yürürlüğe girdiği zaman ilgili Hükümlerin yerine geçeceğini kabul etmektedirler.  

“Mağaza” yukarıda Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi tanımında verilen anlama gelmektedir.  

“Abonelik Dönemi”, sadece Yazılımın belirli bir sürümü için Trend Micro’nun sunmuş olması durumunda, Yazılımın Şirket tarafından 
kullanılmak üzere lisanslanmış olduğu sınırlı süre/süre artışı (yani Süresiz bir Dönem değil) anlamına gelmektedir. Bu gibi bir Abonelik Dönemi haftalık, 
aylık veya yıllık (üç (3) yılı geçmemek üzere) olarak teklif edilebilir olup, bu dönem boyunca lisans alanın işbu hüküm ve koşullara göre Yazılımı kullanma 
(ve ek masraf olmaksızın Bakım alma) hakkı vardır. Abonelik Döneminin sona ermesinden sonra, kullanımı sona eren Yazılımı kullanmaya devam edebilmek 
için yeni bir Abonelik Dönemi veya Süresiz Dönem lisansı satın alınmalıdır. Entegre Yazılım her zaman, süresi dolan sınırlı Abonelik Dönemi için lisanslanır 
ve, bu lisans, üzerinde Yazılımın ilk olarak kurulmuş olduğu Cihaz biriminin artık dağıtılmaması ve Cihazın Belgelerine göre kullanılmaması gibi işbu 
Sözleşmenin gerektirdiği üzere erken sona erdirilmediği sürece,  söz konusu Abonelik Dönemi sonunda sona erer. 

“Dönem” Madde 22’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Bölge” Japonya dışında, her zaman işbu Sözleşmedeki hükümlere, koşullara, feragatlere, sınırlamalara, uyarılara ve istisnalara ve Ürünler için 
ve her iki Tarafın da burada belirlenen performansı için geçerli olan ve Ürünlerin (a) belirli teknolojilere/mallara/hizmetlere; (b) belirli ülkelere; ve/veya (c) 
belirli kişilere satışını ve bu sayılanlar tarafından kullanımını ve erişimini yasaklayan veya kısıtlayan, hali hazırdaki ve gelecekteki Geçerli Kanunlara tabi 
olarak ve bunlarla sınırlı olarak tüm dünya anlamına gelmektedir. 

“Test Dönemi” Madde 7.1’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Test Yazılımı” Madde 7.1’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

“Test Kullanımı” veya bir “Test” Madde 7.1’de belirtilen anlama sahip olacaktır. 

 “Trend Micro” Ürünlerin işbu Sözleşme altında edinildiği her durumda, bahse konu durum için Madde 23’teki uygulamayla belirlenen Ürünleri 
sağlayan Lisanslama Kuruluşu anlamına gelecektir.   

“Sanal Makine” kendi işletim sistemini çalıştıran ve bir fiziksel Bilgisayar gibi uygulama programlarını yürüten bir Bilgisayarın (yani bir fiziksel 
aygıtın) bir yazılım kapsayıcısı, uygulaması veya emülasyonu anlamına gelmektedir.   

“Güncellemeler” işbu belgeyle lisanslanan ve o tarihte ödenmiş Bakıma da konu olan Yazılımla ilgili Trend Micro tarafından genel olarak 
sağlandığında, böyle bir Yazılımın şunları da içeren yeni amaç kodları (yamalar dâhil) anlamına gelmektedir: (a) genellikle zararlı yazılım olarak 
sınıflandırılan bilgisayar virüslerini, istenmeyen mesajları, casus yazılımları, zararlı kodları, internet sitelerini veya diğer biçimlerdeki bilgisayar tacizlerini 
ve diğer içerik tanımlama veya sınıflandırma biçimlerini tanımlamak, algılamak ve bloke etmek için kullanılan özelliklerin/işlevlerin geliştirilmesi; (b) 
Yazılıma getirilecek olan veya Yazılımla bağlantılı kullanıma yönelik düzeltmeler, değişiklikler, revizyonlar, yamalar, yeni tanımlama dosyaları, bakım 
güncellemeleri, hata giderimleri ve/veya diğer geliştirmeler; ve/veya (c) Trend Micro’nun bu gibi bir Yazılım için Bakım satın almış mevcut müşterilere 
sunduğu yeni özellikleri, mevcut özelliklere gelen iyileştirmeleri, becerileri, yapıları, ve/veya işlevleri içeren, mevcut Yazılımın büyük veya küçük yeni 
sürümleri; ancak burada, “Güncellemeler” terimi kapsamında Ayrı Modüller özellikle hariç tutulur ve herhangi bir Cihazın Donanım bileşeni için geçerli 
değildir. Trend Micro’nun dönem dönem Şirket’e sunabileceği, Güncelleme niteliğindeki bazı yeni sürümlere, özelliklere ve/veya işlevlere erişim ve bunların 
kullanımı Şirketin bu yeni sürümlere, özelliklere ve/veya işlevlere uygulanacak olan ilave hüküm ve şartları önceden kabulüne tabi ve bağlı olabilir (Trend 
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Micro’nun kararına göre). Trend Micro’nun muhtelif zamanlarda çıkardığı güncellemeler, güncellenen Yazılımın önceki lisanslı kopyalarının yerine geçerek 
veya bunlara yamalanarak Yazılımın bir parçası olacaktır ve işbu belgeyle lisanslanan Yazılımın birimlerini/Lisanslı Kapasitesini arttırmayacaktır, veya 
başka bir yolla bu gibi bir Yazılımın ek kopyalarını veya lisanslarını oluşturmayacaktır veya herhangi bir Güncelleme, Güncellediği Yazılım için herhangi 
bir yeni veya ek garanti oluşturmayacaktır.   

2. Yazılım Lisansı; Kopyalama Hakkı; Sınırlamalar 

2.1 Yazılım Lisansı.  Ürünler patentlere, telif haklarına, ticari sırlara ve/veya diğer dünya çapında geçerli fikri mülkiyet haklarına yönelik 
Yürürlükteki Kanunlarla korunmaktadır. İşbu Sözleşmede (Lisans Sertifikası dahil) belirlenen hükümler çerçevesinde ve Şirketin işbu Sözleşmede belirlenen 
koşullarla sürekli uyumuna konu olarak ve Madde 1.3’te belirtildiği gibi ödeme yapması koşuluyla, Trend Micro işbu belgeyle yalnız Şirkete yalnız Şirketin 
(ve onun Madde 2.5 uyarınca izin verdiği Bağlı Kurumlarından ve/veya Üstlenicilerinden herhangi birinin) Dahili İşletme Kullanımına yönelik olarak Bölge 
içinde kullanılmak üzere aşağıda sıralananları gerçekleştirebilmek için münhasır olmayan, devredilemeyen (Avrupa Birliğinde yazılı feragata veya 
sınırlandırmaya izin vermeyen Yürürlükteki emredici Kanunlar çerçevesinde Bağımsız Yazılım Lisansları için gerekli olabileceği durumlar haricinde), temlik 
edilemeyen (hukuk işlemiyle veya başka biçimlerde), ve geri dönülebilir (buradaki hüküm ve koşullara göre) hak ve lisans (alt-lisans hakkından yoksun) 
vermiştir: (a) Bağımsız Yazılımın yalnız bu Belgede izin verilen biçimde kurulumunu yapmak veya yaptırmak (Şirketin sahip olduğu veya bir Üstleniciyle 
yapılmış bir yazılı sözleşmeyle Şirketin kontrolü altında olan Bilgisayarlarda), Bağımsız Yazılıma erişim sağlamak ve bunu kullanmak, ve tüm bunları 
belirtilen Abonelik Dönemi (eğer Lisans Sertifikasında, Bağımsız Yazılımın bir Süresiz Dönem için lisanslı olduğu belirtilmiyorsa) boyunca ve Lisans 
Sertifikasında belirtilen Lisanslı Kapasite çerçevesinde yapmak; (b) Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi ve Şirket arasında ayrı bir hizmet sözleşmesi kapsamında 
ilgili Çevrimiçi Mağaza Tedarikçisi tarafından onun altyapısında/platformunda (ayrı bir hizmet ücreti karşılığında) sunulacak olan Mağazadan satın alınan 
ve işbu Sözleşme kapsamında lisanslanan Bağımsız Yazılıma, satın alınan Lisanslı Kapasiteye Abonelik Dönemi süresince erişmek ve kullanmak (yalnızca 
ilgili Belgelerde izin verildiği şekilde) veya (c) Trend Micro’nun ilk başta Şirkete sevkiyatını yaptığı Cihaz biriminin bir bölümünü oluşturduğu için burada 
satın alınan Cihazın bir bölümünü oluşturan Entegre Yazılımı (sadece Belgelerinde izin verildiği biçimde) yalnız belirlenen sınırlı zaman içinde (Süresiz 
Dönem için değil) kullanmak; ve/veya (d) Trend Micro bulut tabanlı işlev ve/veya Şirketin Konfigürasyonunda seçilmiş olan Seçimlik Özellikleri sunan 
herhangi bir Yazılım ile ilgili olarak Şirket, bu bulut tabanlı işlevi ve/veya Seçimlik Özelliklere ilişkin bölümü (eğer varsa) yalnızca geçerli Belgeler uyarınca 
devreye sokabilir, erişebilir ve/veya kullanabilir: (i) Sınırlı bir süre için lisanslanan Yazılım için Abonelik Dönemi Boyunca; veya (ii)  Süresiz Dönem için 
lisanslanan Yazılım için yeni Lisanslanan Kapasitenin ilk yılı boyunca ve bu süreden sonra Şirket ilgili Yazılım için Bakım satın alacaktır.   

2.2 Kopyalama Hakkı. Yalnızca Madde 2.1(a) kapsamında lisanslanan Bağımsız Lisans ile ilgili olarak, Şirket, Şirkete lisanslanan 
Bağımsız Yazılımın (değiştirilmemiş biçimde) ve onun Belgelerinin, ek masrafa konu olmadan, yalnız yedekleme/yük devretme, arşivleme, ve/veya eğitim 
amaçları için ticari olarak makul sayıdaki kopyalarını çıkarma hakkına sahip olacaktır, ancak bunun için Şirketin, Bağımsız Yazılımın (ve Belgelerin) esas 
kopyası üzerinde görünen tüm telif haklarını, markaları, patentleri ve diğer mülkiyete dair uyarıları veya işaretleri bu kopyaların üzerinde veya içerisinde de 
çoğaltması esastır. Bağımsız Yazılımın hiçbir kopyası, böyle bir Bağımsız Yazılımın üretim kopyasının üretim için kullanılmadığı zamanlar haricinde, üretim 
amaçlarına (yedekleme/yük devretme testi veya arşiv kurtarma dışında) yönelik olarak kullanılmayacaktır.   

2.3 Sınırlandırmalar/Koşullar. İşbu Madde 2’de, Şirkete işbu Sözleşme uyarınca lisansla özellikle verilmesi haricinde veya Açık 
Kaynak Yazılımını Şirkete lisanslayan herhangi bir Farklı Koşulla yasaklandığı veya böyle bir Farklı Koşulla tutarsız olduğu ölçüde, Şirket şu sıralananları 
yapmak için lisanslanmamış olduğunu ve buradaki bir koşul olarak sıralananları yapmayacağını (veya üçüncü kişilerin yapmasına izin vermeyeceğini) kabul 
eder: (a) herhangi bir Yazılımın (veya onun Belgelerinin) herhangi bir bölümünün değiştirilmesi, uyarlanması, tadil edilmesi, tercüme edilmesi veya bunların 
türev eserlerinin (Yürürlükteki Kanunlarda tanımlandığı üzere) oluşturulması veya anılan bu yasaklı faaliyetlerin başkaları tarafından yapılması için yetki 
verilmesi; (b) herhangi bir Yazılımın başka bir yazılımla, alt rutinle, veya ikili kod segmentleriyle birleştirilmesi veya bunların içine gömülmesi; (c) feragat 
ihtimali olmaksızın Yürürlükteki emredici Kanun altında birlikte çalışabilirlikle ilgili olarak izin verilmesi için yeterli olacak asgari ölçüde sınırlandırılmak 
kaydıyla, Yazılım alt rutinlerini, işlevlerini, kitaplıklarını veya diğer ikili kod segmentlerini kapsayacak ancak bunlarla sınırlı olmayacak biçimde, herhangi 
bir Ürünle veya bunun amaç koduyla ilgili olarak ters mühendislik, ters derleme, kaynak koda dönüştürme, veya parçalarına ayrıma işlemleri gerçekleştirme, 
veya Yazılımın veya onun parçalarının kaynak kodunun veya altında yatan fikirlerin veya algoritmaların şifrelerini çözme, kodlarını çözme veya bunları 
ortaya çıkarma teşebbüsünde bulunma; (d) herhangi bir Yazılımın (veya bunun herhangi bir lisans veya erişim anahtarı veya yetki içeren bileşenlerinin) 
herhangi bir üçüncü kişiye dağıtılması, lisanslanması, alt lisanslanması, finansal kiralamasının yapılması, satılması, kiralanması, ödünç verilmesi, ipotek 
edilmesi, yüklenmesi, açık arttırmaya sunulması veya başka şekilde devredilmesi veya bir kopyasının sağlanması; (e) Trend Micro’nun kendi takdir yetkisine 
bağlı olarak alıkoyabileceği veya şarta bağlayabileceği yazılı izni olmaksızın Yazılımla ilgili herhangi bir rekabet, performans veya karşılaştırmalı 
değerlendirme testinin veya analizinin herhangi bir üçüncü kişiye yayınlanması, sağlanması veya başka şekilde sunulması; (f) Yazılımın veya Cihazın, 
Belgelerinde açıkça izin verilenler haricindeki herhangi bir biçimde dağıtılması veya kullanılması; (g) örneğin üçüncü kişilerden sağlanan imkanlar veya 
hizmetler, hizmet bürosu düzenlemesi, zaman paylaşımı temeli vasıtasıyla veya herhangi bir belirli ücret temelinde veya başka biçimde olup olmamasına 
bakılmaksızın herhangi bir Ürüne erişime veya böyle bir Ürünün kullanımına izin veren başka bir konakçı veya platform hizmetinin bir bölümü olarak 
herhangi bir Ürünün (tek başına veya bir başka ürün veya hizmetle birleştirilerek) kullanımının veya işlevselliğinin kullanılması veya bunlardan 
faydalanılması için herhangi bir üçüncü kişiye izin verilmesi; veya (h) yukarıda sayılanlardan herhangi birinin gerçekleştirilmesi için girişimde bulunulması.  
Şirket, tüm Yazılımların ve Cihazların aşağıda yer alan Madde 4 ve 5’te belirtilen Trend Micro politikalarının bir bölümünü meydana getiren Bakım/Destek 
Sonu politikalarına konu olduğunu anlamış ve kabul etmiştir. 

2.4 Kullanım İstisnaları. Ürünler hata toleranslı/arıza emniyetli değildir ve (a) herhangi bir nükleer tesis, inşaat altyapısı, üretim tesisi, 
veya endüstriyel tesis tasarımı, inşaatı, işletmesi veya bakımı, (b) hava taşıtı seyrüsefer, iletişim veya işletim sistemleri, (c) hava trafiği kontrol sistemleri, 
(d) yaşam desteğinin veya yaşamsal önemi olan tıbbi donanımların işletilmesi; veya (e) Ürünün atlatılmasının, Ürüne ulaşılamamasının, Üründeki sapmanın, 
verimsizliğin veya arızanın ölüme, kişisel yaralanmaya ve fiziksel mal/çevre zararına neden olabileceği veya bunlara katkıda bulunabileceği diğer donanımlar 
ve sistemler gibi hata toleranslı veya arıza emniyetli performans için ekstra güvenlik özellikleri veya işlevsellikleri gerektiren durumlarda veya ortamlarda 
kullanım için tasarlanmamıştır, bu kullanım amaçlarına yönelik ve uygun değildir ve işbu belgede bu kullanımlar için lisanslanmamıştır ve bu şekilde 
kullanılamaz; ve Trend Micro bu gibi kullanımlar için herhangi bir hakkı ve lisansı özellikle hariç tutmaktadır ve böyle bir kullanım için herhangi bir açık 
veya zımni uygunluk teminatını/garantisini reddeder. Sadece bununla ilgili olan Belgelerde özellikle belirtildiği durumda, Trend Micro hiçbir Ürünün 
herhangi bir devlet kurumu veya ortak görüş kurumu tarafından kullanılmasına yönelik olarak uyum testi, sertifikalandırma, veya onay için sunulmadığını 
Şirkete bildirir. 

2.5 Bağlı Kurum ve/veya Üstlenici Kullanımı; BYOL. 

2.5.1 Bağlı Kurum ve/veya Üstlenici Kullanımı.  Şirket tarafından veya Şirket adına satın alınan ve bir Lisans Sertifikasıyla ispat edilen 
Lisanslı Kapasiteden fazla olmamak üzere, Trend Micro Şirkete: (a) Şirketin Bağlı Kurumlarına, Şirketin bir Bağlı Kurumu olarak kaldıkları sürece, yalnız 
Bağlı Kurumun Dahili İşletme Kullanımı ile ilgili olarak Ürünlere erişebilmeleri, Ürünleri dağıtabilmeleri ve/veya kullanabilmeleri için; ve (b) Şirketin 
Üstlenicilerine ve onların Bağlı Kurumlarına, herhangi bir üçüncü kişinin veya böyle bir Üstlenicinin menfaatine değil, kendisinin ve kendilerinin Dahili 
İşletme Kullanımı ile bağlantılı olarak yalnız Şirketin ve/veya onun Bağlı Kurumlarının kullanımı ve menfaati için, sadece işletme süreç desteği, teknik 
destek veya dış kaynak kullanma hizmetlerinin sağlanmasıyla bağlantılı olarak Ürünlere erişilebilmesi, Ürünlerin kurulabilmesi, dağıtılabilmesi ve/veya 
kullanılabilmesi için yetki ve izin verme hakkı vermiş olup (Şirket tarafından satın alınan lisanslarla ilgili olarak hali hazırda muaccel olanlar haricinde Trend 
Micro’ya ödenecek herhangi bir ek ücret veya tutar olmaksızın), yukarıda anılanların tamamı işbu Sözleşmenin hükümlerine göredir ve işbu Sözleşmenin 
sınırlandırmalarına ve koşullarına tabidir. Herhangi bir Ürüne erişimi olan, herhangi bir Ürünü elinde bulunduran, ve/veya kullanan her bir Bağlı Kurum ve 
Üstlenici, hiçbir bir koşul veya şart altında ayrı veya ek bir lisans alan taraf veyahut herhangi bir hakka sahip olan veya kabul edilmiş bir üçüncü kişi lehtar 
DEĞİL, söz konusu Ürüne yönelik olarak işbu Sözleşme altında Şirketin bir yetkilendirilmiş kullanıcısı olarak kabul edilecektir. Şirket, işbu belgeyle edinilen 
Ürünlere erişimi olan Bağlı Kurumlarının ve/veya Üstlenicilerinin her zaman işbu Sözleşmede ve Şirketin Bağlı Kurumlarına için uygulanabilecek olan Veri 
İşleme Ek Sözleşmesinde ve Standart Sözleşme Hükümlerinde (Bağlı Kurum’un Şirkete lisanslanan herhangi bir Ürünü kullanımı neticesinde Trend Micro’ya 



AET sınırları haricinde ihraç edilebilecek olan Bağlı Kurum’a ait GDPR Verilerine uygulanabilecek olanlar da dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla) 
belirlenen imtiyazlarla, hükümlerle, koşullarla ve sınırlamalarla olan uyumlarını şart koşmayı, sağlamayı ve uygulamayı kabul eder, ve Şirket ayrıca herhangi 
bir Bağlı Kurum ve/veya Üstlenici tarafından işbu Sözleşmeye ve uygulanabildiği yerde Veri İşleme Ek Sözleşmesine/Standart Sözleşme Hükümlerine 
uyulması ve uyulmamasıyla veya Sözleşmenin ihlal edilmesiyle ilgili olarak Trend Micro’ya karşı yasal ve finansal olarak daima sorumlu olacağını ve 
sorumlu kalacağını kabul eder. Şüpheye yer bırakmamak için açıkça belirtmek gerekirse, tüm Bakım Trend Micro tarafından sadece Şirkete sağlanacağı için, 
hiçbir Bağlı Kurumun ve/veya Üstlenicinin doğrudan Trend Micro’dan Bakım talep etme veya alma yetkisi olmayacaktır. 

2.5.2 Üstlenici kullanımına ilişkin Şirketin Madde 2.5.1’de belirtilen hak ve yükümlülüklerine ilave olarak, Taraflar Madde 2.1(a) uyarınca 
Süresiz Dönem için (geçerli Belgelerde bedeli önceden ödenmiş Abonelik Dönemi için lisanslanan Ürünler için geçerli olduğu belirtilmedikçe) lisanslanan 
ve o tarihte bedeli ödenmiş Bakıma tabi olan Bağımsız Yazılım Lisans Kapasitesinin herhangi bir kısmının, bir Kendi Lisansını Kendin Getir (BYOL) 
ortamında bulunan bir altyapı/platform üzerinden Üstlenici tarafından işbu Sözleşme uyarınca yalnızca Şirket ve/veya Bağlı Kurumları tarafından erişilmek, 
kullanılmak ve yararlanılmak üzere yerleştirilebileceğini ve sunulabileceğini kabul etmektedirler.  

2.6 Mülkiyet; Uyum Araçları.  Taraflar, işbu Sözleşme uyarınca tüm Yazılımların lisanslandıklarını ancak satılmadıklarını anlamış ve 
kabul etmişlerdir. Taraflar, Taraflar arasında olduğu üzere, tüm Yazılımların ve onların Belgelerinin ve bunların içindeki veya bunlarla ilgili tüm dünya 
çapındaki fikri mülkiyet haklarının Trend Micro’nun, onun Bağlı Kurumlarının, ve/veya ona veya onlara lisans verenlerin/tedarikte bulunanların münhasır 
mülkiyeti altında olduğunu kabul ederler. Yazılımın üzerindeki ve Yazılımla ilgili olan işbu Sözleşmede Şirkete açıkça verilmemiş olan tüm haklar Trend 
Micro tarafında saklıdır ve Şirket herhangi bir Yazılımla ilgili başkaca veya farklı haklara (dolaylı olarak, var oldukları yorumu yapılarak veya başka 
biçimlerde) veya ayrıcalıklara sahip olmayacaktır. İşbu Sözleşmedeki hiçbir hususun, dolaylı olarak, var oldukları yorumu yapılarak veya başka biçimlerde, 
Trend Micro’nun var olan veya gelecekteki patentleri veya diğer fikri mülkiyet hakları altında bir lisans sağladığı kabul edilmeyecektir. Trend Micro, 
Yazılıma herhangi bir kişi tarafından yetkisiz erişimde bulunulmasını veya kullanılmasını önlemek için bütün makul adımları atma hakkını saklı tutar. Şirket, 
Trend Micro’nun herhangi ve tüm Ürünler ile ilgili şu hususları uygulayabileceğini ve sunabileceğini beyan ve kabul etmektedir: (a) Ürünlerin her biri veya 
tüm kopyaları veya kullanımının devreye alınması ve/veya yenilenmesi için gerekli olan kayıt veya lisans anahtarları veya yetki kodları ve/veya (b) Trend 
Micro’nun dağıttığı Ürünler için Şirketin tam mülkiyet satın almış olmasını garantiye almak amacı içeren diğer uyum araçları, süreçleri, yöntemleri ve/veya 
kontrolleri. 

2.7 Şirket Verilerinin Kullanılması 

2.7.1 Trend Micro’ya Temin Edilen Şirket Verileri; GDPR Verileri. Şirket, her bir Ürünü ve buna ilişkin Bakımı yüklemesinin ve/veya 
kullanmasının Şirketin Trend Micro’ya Şirket Verilerini (herhangi bir GDPR Verisi ve/veya Kişisel Veriler dahil) temin etmesi veya erişilir kılmasını 
gerektirdiğini anlamakta ve kabul etmektedir. Şirket (a) Belirli bir Ürüne ilişkin geçerli olan Belgelerde açıkça belirtildiği ve izin verildiği takdirde ve ölçüde 
bir Ürüne ilişkin Şirket Konfigürasyonunu (madde 2.7.2’de detaylı ele alındığı üzere) belirli Şirket Verilerinin (tüm GDPR Verileri ve/veya Kişisel Veriler 
dahil) Trend Micro tarafından sunulan veya kontrol edilen sunuculara otomatik olarak (herhangi bir insan komutu ya da müdahalesi olmaksızın) aktarılmasını 
sağlayacak şekilde ayarlayabilir ve/veya (b) bazı Şirket Verilerini (ki bu veriler GDPR Verileri ve/veya Kişisel Veriler olabilir) Trend Micro’ya şu hususlarla 
bağlantılı olarak bilerek ve isteyerek temin edebilir (i) Ürün kaydı, bir ürünün aktivasyonu ve/veya dağıtımı/yeniden dağıtımı ve/veya (ii) bu Ürün ile ilgili 
Trend Micro tarafından Şirkete sağlanacak Bakım. Şirket, Trend Micro’nun Ürünlerinin, Bakımın ve Şirkete verilecek diğer hizmetlerin özelliklerinin, 
işlevlerinin ve yararlarının etkili bir şekilde sağlanabilmesi ve Trend Micro’nun Ürünlerinin, Bakım ve Şirkete ve diğer müşterilere ve Trend Micro’nun iş 
ortaklarına verilen diğer hizmetlerin kullanılabilirlik, beceri ve etkinliğini daha iyi anlayabilmek ve geliştirebilmek için Trend Micro’ya Şirket Verilerini (ki 
bu veriler GDPR Verileri ve/veya Kişisel Veriler olabilir) kullanmak için yetki vermektedir. Trend Micro’nun Şirket Verileri içerisinde yer alan Kişisel 
Verileri ne şekilde kullandığı ile ilgili olarak daha detaylı bilgi almak için lütfen Global Gizlilik Bildirimine bakınız. 

Şirketin (ve Madde 2.5 uyarınca Ürüne erişmek, onu dağıtmak ve/veya kullanmak üzere yetkilendirilen Bağlı Kurumlarının) bu Sözleşme 
kapsamında Trend Micro’ya temin ettiği veya erişilir kıldığı GDPR Verileri için (ancak diğer Şirket Verileri için değil) Trend Micro’nun işleyici veya alt 
işleyici olarak hareket etmesi halinde ve hareket ettiği ölçüde, hem Şirket hem de Trend Micro bu Sözleşmeyi imzalamak suretiyle şunlarla da bağlı olmayı 
kabul ve taahhüt ettiklerini beyan ve kabul etmektedirler: (1) Veri İşleme Ek Sözleşmesi ve (2) Standart Sözleşme Hükümleri, şu kadar ki Taraflar Ek 
Sözleşme ve Hükümlerin her birinin yalnızca bu belgelerde yer alan koşullar ve sınırlamalara ilişkin hüküm ve şartlar doğrultusunda uygulanacağını da ayrıca 
kabul etmektedirler. Şirketin herhangi bir Bağlı Kurumu Ürünleri kullanırsa, Şirket hem kendi adına hem de bu şekildeki her bir Bağlı Kurumu adına Veri 
İşleme Ek Sözleşmesi ve Standart Sözleşme Hükümleri ile bağlı olmayı işburada kabul ve taahhüt etmektedir ve ayrıca Şirket, Şirketin bunu yapmak için 
tümüyle yetkili olduğunu ve hem Şirketin hem de tüm bu gibi Bağlı Kurumların her birinin bunu geçerli bir şekilde yapmak için tüm gerekli işlemleri yerine 
getirdiğini Trend Micro’ya beyan ve tekeffül etmektedir. 

2.7.2 Şirketin Seçimlik Özellikleri Yapılandırması. Şirket, her bir Ürün için Şirketin Konfigürasyonunun oluşturulması ve Şirketin 
Konfigürasyonunun Şirket Verilerinin (GDPR ve/veya Kişisel Veriler de dahil) her şekilde işlenmesi ile ilgili Şirket gereklilikleri, politikaları ve usullerine 
uygun olmasının ve Şirketin Şirket Verilerini (GDPR ve/veya Kişisel Veriler de dahil) işlemesinin tabi olabileceği ve/veya Şirketin ilgili Ürünün Seçimlik 
Özelliğine eriştiği ve kullandığı her yargı yerindeki tüm Yürürlükteki Kanunlara uyumlu olmasının temini ile ilgili olarak her bir Üründeki Seçimlik 
Özelliklerin seçimi (devreye alınma/ilk dağıtım esnasında veya bundan sonraki herhangi bir zamanda) ve kullanılmasının tümüyle Şirketin sorumluluğunda 
olduğunu beyan ve kabul etmektedir. Bu nedenle Şirket: (1) Seçimlik Özelliklerin ilgili Belgelerde yer alan becerilerini, özelliklerini ve işlevlerini incelemeyi 
ve (2) Şirket Verilerinin Şirketin özel ihtiyaçlarını ve Yürürlükteki Kanunları karşılayacak şekilde kullanılmasını sağlamak amacıyla her bir Seçimlik Özelliği 
yapılandırmayı, kısıtlamayı, sınırlamayı ve/veya devreden çıkarmayı kabul etmektedir (“Şirketin Konfigürasyonu”). Belgelerde belirtilen Seçimlik 
Özellikler ve izinler ve yönetimsel seçimler hariç olmak üzere, Şirket her bir Ürünün standart kullanıma hazır yazılım veya donanım tabanlı aygıt olduğunu 
ve bu gibi Ürünler için Şirkete sunulan ilave veya farklı talimatlar veya konfigürasyonlar bulunmadığını anlamaktadır.  

2.8 Güvenlik Onayı.   Ağları, sistemleri ve/veya Bilgisayarları ihlal eden veya bunlara saldıran yeni teknolojilerin her geçen gün 
geliştirilmeye devam etmesi nedeniyle, Trend Micro (1) Ürünlerin zararlı, hileli veya Şirketin kullanmadığı veya istemediği herhangi bir uygulamayı, rutini 
ve dosyayı veya bunların tamamını algılayacağı, engelleyeceği veya tamamen kaldıracağı veya temizleyeceği veya (2) herhangi bir Ürünün veya Ürünün 
bağlı olarak kullanıldığı (veya korunduğu) herhangi bir verinin, ekipmanın, sistemin veya ağın ihlal veya saldırılara karşı zafiyetlerden ari olacağı konularında 
beyan, güvence veya garanti vermez. Şirket, güvenliğe yönelik çabaların ve Bilgisayarlarının, ağlarının ve verilerinin korunmasına ilişkin başarının yalnız 
Şirketin kontrolündeki ve sorumluluğundaki faktörlere bağlı olduğunu kabul etmekte olup, bu faktörler anılan hususları içermekte ancak bunlarla 
sınırlandırılmamaktadır:  (a) donanım ve yazılım güvenlik araçlarının güvenlik tehditlerini yönetmek için koordineli bir çabayla tasarlanması, uygulanması, 
dağıtılması ve kullanılması; (b) veri erişimi, güvenliği, şifrelemesi, kullanımı ve aktarımıyla ilgili uygun dahili güvenlik politikalarının, prosedürlerinin ve 
kontrollerinin seçilmesi, uygulanması ve icrası; (c) herhangi bir sistemin, yazılımın, veritabanının ve herhangi bir depolanmış verinin yedekleme ve 
kurtarmaya yönelik süreçlerinin ve prosedürlerinin geliştirilmesi ve sürekli olarak icra edilmesi; ve (d) Şirkete sunulan Ürün Güncellemelerinin tamamının 
özenle ve derhal indirilmesi ve kurulması. 

    

3.        Açık Kaynak Yazılımı.  Yazılım Trend Micro Açık Kaynak Yazılımını Şirkete tekrar dağıtırken tabi olunan belirli lisansın sözleşme 
hükümlerine, koşullarına, sınırlandırmalarına ve yasal sorumluluk redlerine (her biri bir “Farklı Koşul” olarak anılacaktır) konu olan, ve bu Sözleşmeye 
KONU OLMAYAN Açık Kaynak Yazılımıyla birlikte donatılmış olarak gelebilir veya sair surette dağıtılabilir. Burada sağlanan herhangi bir Yazılımın 
içinde tekrar dağıtılan herhangi bir Açık Kaynak Yazılımı için geçerli olan Farklı Koşullar, Trend Micro tarafından Belgelerde, ve/veya bir “Beni Oku” veya 
“Hakkında” dosyasında tanımlanacaktır. AÇIK KAYNAK YAZILIMI TREND MICRO TARAFINDAN, PAZARLANABİLİRLİĞE, BELİRLİ BİR 
AMACA UYGUNLUĞA, TATMİN EDİCİ KALİTEYE, MÜŞKİYETE VE/VEYA İHLAL ETMEME DURUMUNA YÖNELİK OLANLAR DAHİL 
ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE (AÇIK, ZIMNI VEYA BAŞKA BİR SURETTEKİ) BÜTÜN VE HER MAHİYETTEKİ TAAHHÜT, 
ŞART VEYA GARANTİ OLMAKSIZIN (Kİ TREND MİCRO BÖYLE BİR TAAHHÜT, ŞART VEYA GARANTİYİ BİLHASSA REDDETMEKTEDİR), 



“OLDUĞU GİBİ, MEVCUT TÜM HATALARI İLE BİRLİKTE” SAĞLANMIŞTIR. İŞBU SÖZLEŞMEDEKİ AKSİNE HERHANGİ BİR HÜKME 
BAKILMAKSIZIN, AÇIK KAYNAK YAZILIMINDAN KAYNAKLANAN VEYA BUNLARLA BAĞLANTILI HER TÜRLÜ TALEPLE İLGİLİ 
OLARAK TREND MİCRO, SEBEBİ VEYA DAYANAĞI NE OLURSA OLSUN VE SÖZLEŞMEYE, KUSURSUZ SORUMLULUĞA VEYA HAKSIZ 
FİİLE (İHMAL VE DİEĞERLERİ DAHİL) BAĞLI OLMASINA BAKILMAKSIZIN HANGİ SORUMLULUK TEORİSİNE DAYANIRSA DAYANSIN 
HERHANGİ BİR ŞEKİLDE AÇIK KAYNAK YAZILIMININ KULLANIMINDAN DOĞAN HERHANGİ BİR DOĞRUDAN, DOLAYLI, ARIZİ, 
CEZAİ, ÖZEL VEYA BAĞLI ZARARDAN, TREND MICRO SÖZ KONUSU ZARAR İHTİMALİNDEN HABERDAR EDİLMİŞ OLSA DAHİ, HİÇBİR 
BİÇİMDE SORUMLU OLMAYACAKTIR.   

4. Cihazlar.  Burada yer alan bazı Ürünler Cihazdır. Bundan dolayı, her bir Cihaz, kendisiyle ilgili olarak burada belirlenenlere ek veya 
bunlardan farklı olan belirli hüküm ve koşullara (hepsi “Cihaza Özel Koşullar”) sahiptir. Şirketin işbu belge uyarınca bir Cihazı 
lisanslaması/edinmesi/finansal kiralama yapması/kiralaması/test etmesi/değerlendirmesi durumunda, Şirket geçerli olan Cihaza Özel Koşulların tüm 
amaçlara yönelik olarak atıf yoluyla bu belgeye dahil edilmiş olduğunu ve bu belgenin bir parçası haline geldiğini kabul eder. Cihaza Özel Koşullar, diğer 
hususların yanı sıra aşağıdakileri içerebilir: Cihazın bir parçasını meydana getiren Entegre Yazılım için değiştirilmiş ve/veya farklı bir lisansın ve/veya 
Bakımın verilmesi; Donanım garantisi ve mülkiyeti; ve/veya genel olarak Donanım ve Cihaza yönelik mevcut bakım ve desteğin tanımı. İşbu Sözleşme 
bünyesindeki hüküm ve koşullar ile Cihaza Özel Koşullar arasında çelişki olması durumunda, geçerli olan Cihaza Özel Koşullar düzenleyici ve hakim 
olacaktır. Cihaza Özel Koşullar, dönem dönem ve herhangi bir zamanda güncellenebilecekleri hali ile şu adreste bulunabilir: 
https://www.trendmicro.com/en_us/about/legal/appliance-differing-terms.html.    

5. Bakım. Sınırlı süreli bir Abonelik Dönemi için Trend Micro tarafından lisanslanan bütün Bağımsız Yazılımlar, Şirket tarafından 
satın alınan Abonelik Döneminin tamamı boyunca lisans ücretinin içinde yer alan ücretli Bakımı içermektedir. Ancak, işbu belgede Süresiz bir Dönem için 
lisanslanan Bağımsız Yazılım, yalnız Bağımsız Yazılımın Teslim edilmesini takip eden bir (1) yıllık süre için olan Bakımı içermekte olup, sonrasında, Trend 
Micro tarafından teklif edilecek olan ek Bakım bir (1) yıl süreli artışlarla Bağımsız Yazılım için satın alınabilir. Bağımsız Yazılımla ilgili dönem dönem ve 
herhangi bir zamanda mevcut olan Bakım tanımı ve Trend Micro politikaları https://success.trendmicro.com/support-policies adresinde bulunmakta olup, her 
tür amaca yönelik olarak atıf yoluyla işbu belgeye dahil edilmiştir ve bu belgenin bir bölümü haline getirilmiştir. Entegre Yazılımla ilgili Bakım tanımı ve 
Trend Mikro politikaları Cihaza Özel Koşullarda yer almaktadır.   

6. Yürürlükteki Kanunlar. Şirketin işbu belgedeki yükümlülüklerinin ifası ve/veya haklarının kullanılması için uygulanabildiği 
ölçüde (Şirketin ve Bağlı Kurumlarının (ve onların ve Üstlenicilerinin kullanımının) herhangi bir ürünü kullanımı ve/veya konfigürasyonu da dahil ancak 
bunlarla sınırlı olmamak üzere), Şirket, Şirketin kendisinin ve Bağlı Kurumlarının (ve onların ve Üstlenicilerinin) (1) Yürürlükteki bütün Kanunlara (geçerli 
olduğu halde ve ölçüde GDPR da dahil ancak bununla sınırlı olmamak üzere) uyacağını ve herhangi bir Yürürlükteki Kanunla sair surette uyumlu olmayan 
veya ihlal eden veya edebilecek, aykırı olan veya olabilecek veya Trend Micro’nun bunu yapmasına neden olabilecek herhangi bir Ürünü kullanmamayı veya 
yapılandırmamayı veya Trend Micro’ya bunlara yol açabilecek bir talimat vermemeyi; ve (2) işbu Sözleşmede işlenen konuyla ilgili olan Yürürlükteki 
Kanunlara uyabilmek için gerekli olan veya tavsiye edilen her türlü izinleri, sertifikaları, onayları, rızaları ve incelemeleri tanımlayacağını, bunları tedarik 
edeceğini ve bulunduracağını Trend Micro’ya beyan (devamlılık arz eden bir biçimde) ve garanti eder ve kabul eder. Eğer işbu Maddeden doğan veya ilişkili 
olan bu Sözleşmeye uyulmaz veya ihlal edilirse, Şirket vakit geçirmeksizin (Trend Micro’ya herhangi bir masraf yansıtmadan) Yürürlükteki herhangi bir 
Kanunun ihlalini veya böyle bir kanunla olan uyumsuzluğu gidermek ve düzeltmek için gerekli veya uygun olan her şeyi yapacak ve her işlemi 
gerçekleştirecektir. 

7. Cihazların ve/veya Yazılımın Testi/Değerlendirilmesi.   

7.1 Test/Değerlendirme.  Bağımsız Yazılımın veya Entegre Yazılımın Trend Micro tarafından Şirkete işbu Sözleşme altında 
“Değerlendirme”, “Kavram Kanıtlama”, “Deneme” veya “Test” Yazılımı (her biri birer “Test Yazılımı”dır) biçiminde tanımlanarak sağlanması 
durumunda, işbu Madde 7’nin hükümleri bunlar için geçerli olacak ve işbu Sözleşmenin çelişen herhangi bir hükmünün veya koşulunun yerine geçecektir. 
Yukarıdaki durumların her birinde, Test Yazılımını Teslimat ülkesinde bulunan ve Şirkete ait olan Bilgisayarlara (eğer Test Kullanımıyla bağlantılı olarak 
Trend Micro tarafından bir Cihaz sağlanmamışsa) yükleyebilmek ve Test Yazılımını bir Üretim Dışı Ortamda değerlendirmek üzere (bir “Test Kullanımı” 
veya bir “Test”), aksi yazılı olarak Trend Micro tarafından kabul edilmediği sürece, Test Yazılımının Şirkete Teslim edildiği günü takip eden otuz (30) gün 
süreyle sınırlı olarak (“Test Süresi”) yalnız Test Yazılımını kullanmak için Şirkete telifsiz, devredilemez, sınırlı bir lisans verilir. İşbu Sözleşmede yer alan 
Madde 2.1, 2.2, ve 2.5 Test Yazılımı için geçerli değildir, ancak Madde 2.3, 2.4, ve 2.6 Test Yazılımı için geçerlidir. Test Kullanımının bir Cihazı (ve Entegre 
Yazılımı) kapsaması durumunda, Taraflar Cihaz için ve Test Kullanımı Cihazının bir bölümünü meydana getiren Entegre Yazılım için geçerli olan Cihaza 
Özel Koşulların ek ve/veya farklı hüküm ve koşulları tanımladığını kabul ederler. Test Süresi boyunca Şirket, bulunduğu ülkede internet veya e-posta tabanlı 
teknik destek alabilir ancak bunun dışında, Test Yazılımı veya Cihazları için destek genelde mevcut değildir.   

7.2 İstisna; Test Yazılımı için Sorumluluğun Sınırlandırılması.  TEST YAZILIMI VE HERHANGİ BİR AYGIT SİSTEM 
HATALARINA VEYA DİĞER HATALARA VEYA VERİ KAYBINA NEDEN OLABİLECEK HATALAR VEYA BAŞKA SORUNLAR İÇEREBİLİR. 
BU NEDENLE, TEST YAZILIMI ŞİRKETE “OLDUĞU GİBİ, TÜM HATALARLA BİRLİKTE” SAĞLANMIŞTIR. TREND MICRO ŞİRKETE KARŞI, 
TEST YAZILIMIYLA VE TEST YAZILIMININ DAĞITILDIĞI HERHANGİ BİR CİHAZLA İLGİLİ HERHANGİ BİR TÜR VEYA YAPIDAKİ 
HERHANGİ BİR GÜVENCEYİ, KOŞULU, GARANTİYİ VE/VEYA SORUMLULUĞU ÖZELLİKLE REDDEDER VE HARİÇ TUTAR. YASAL 
SORUMLULUĞUN BU SORUMLULUK REDDİ BEYANIYLA REDDEDİLEMEYECEĞİ, ANCAK SINIRLANDIRILABİLECEĞİ DURUMLARDA 
TREND MICRO’NUN VE ONUN İŞBU SÖZLEŞME ALTINDAKİ TEDARİKÇİLERİNİN/LİSANS VERENLERİNİN/SATICILARININ 
TEST YAZILIMIYLA VEYA TEST YAZILIMININ DAĞITILMIŞ OLDUĞU HERHANGİ BİR CİHAZLA İLGİLİ SORUMLULUĞU 
TOPLAM BEŞ YÜZ DOLARLA (500 A.B.D. DOLARI) VEYA BU MİKTARIN YEREL PARA BİRİMİNDEKİ EŞDEĞERİYLE SINIRLI 
OLACAKTIR.  Test Yazılımına erişim veya Test Yazılımının kullanımı yoluyla toplanan Test Yazılımıyla ilgili her türlü bilgi Şirket tarafından yalnız 
test/değerlendirme amacıyla kullanılacak olup bu bilgiler herhangi bir üçüncü kişiye aktarılmayacaktır. İşbu belgede yer alan herhangi bir hususa 
bakılmaksızın, her bir Taraf herhangi bir Test Kullanımını veya işbu belgede verilen lisansı diğer Tarafa beş (5) gün önceden yazılı bildirimde bulunmak 
kaydıyla herhangi bir zamanda gerekçeli ya da gerekçesiz olarak sonlandırma hakkına sahip olacaktır. Test Süresinin dolması veya işbu Madde 7.2’de 
belirtildiği gibi erken feshin gerçekleşmesi üzerine, Şirket Test Kullanımını kendiliğinden (ve Trend Micro’dan herhangi bir bildirim veya talep olmaksızın) 
derhal durdurmayı ve yüklemeyi kaldırmayı, silmeyi ve Test Yazılımının ve Belgelerin herhangi bir yedekleme veya arşiv dosyalarında yer alabilecek olan 
bütün kopyalarını geri alınamaz biçimde ortadan kaldırmayı ve bunları gerçekleştirdiğini derhal yazılı olarak Trend Micro’ya bildirmeyi kabul eder. 

8. Kayıtlar; Denetleme. Dönem boyunca ve sonrasındaki iki (2) yıl boyunca, Şirket lisanslanan her Ürünün Lisanslı Kapasitesinin ve 
Ürünlerin Şirket tarafından kullanımının işbu Sözleşmeye sürekli olarak uyum sağladığının ve sağlamış olduğunun doğrulanmasını sağlamak için yeterli 
olacak doğru ve eksiksiz kayıtları ve diğer sistem bilgilerini saklamayı ve Trend Micro’ya sunmayı kabul eder. En az yirmi (20) gün önceden verilecek yazılı 
bildirimle, Trend Micro bir takvim yılı içinde bir defayı aşmamak üzere bir denetim (uluslararası ölçekte tanınan bir denetim firması tarafından) 
gerçekleştirme hakkına sahip olacaktır. Denetleme sonucunda Ürünlerin herhangi bir dağıtımının veya kullanımının Lisanslı Kapasiteyi aştığı veya işbu 
Sözleşmeyle olan uyumun başka şekilde  sağlanmadığı ortaya çıkarsa, Şirket bu gibi bir uyumsuzluğu derhal düzeltmeyi kabul eder. İşbu belgeye göre 
denetlemesi yapılan bütün Ürünlerin herhangi bir lisanssız veya aşkın kullanımına konu olan Lisanslı Kapasitenin toplamda, Şirket tarafından satın alınmış 
Ürünler için geçerli olan gerçek Lisanslı Kapasitenin veya lisanslı kullanımın yüzde onundan (%10) fazla olması durumunda, Şirket Trend Micro’nun 
denetleme gerçekleştirirken yaptığı makul masrafları karşılamayı kabul eder. 

9. Elektronik veya Diğer Türdeki İletişimlere İzin ve Bildirimler. Şirket Trend Micro’nun Şirkete Ürünlerle ilgili gerekli yasal 
bildirimleri ve diğer iletişimleri (Güncellemeler dahil), diğer ve/veya yeni Trend Micro ürünlerini ve hizmetlerini, özel teklifleri ve fiyatları veya diğer benzeri 
bilgileri, müşteri anketlerini veya geri bildirime yönelik diğer istekleri (hepsi birlikte “İletişimler” olarak anılacaktır) gönderebileceğini kabul eder. Trend 
Micro İletişimleri (diğer yöntemlerin yanı sıra) (a) Trend Micro’nun veya Satıcı Personelinin kuracağı kişisel temaslar; (b) Ürün içi bildirimler veya adı 
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anılan Şirket irtibat sorumlularının kayıtlı eposta adreslerine gönderilecek epostalar; ve/veya (c) İnternet sitesinde paylaşılan İletişimler vasıtasıyla 
sağlayabilir. E-posta ile yapılan bildirimlere ilişkin olarak, bu gibi herhangi bir e-posta bildirimi kayıt esnasında Şirket tarafından ismi/isimleri verilen hesap 
yöneticisine/yöneticilerine Trend Micro tarafından gönderilecektir. Şirket, Şirketin hesap yöneticisinin/yöneticilerinin e-posta adreslerinin doğru ve güncel 
olmasını sağlamakla sorumludur. Trend Micro’nun ilgili tarihte güncel olan e-posta adresine gönderdiği herhangi bir e-posta bildirimi, e-postanın Şirket 
tarafından fiilen teslim alınıp alınmadığına bakılmaksızın, gönderildiği tarihte geçerli olacaktır. İşbu Sözleşmenin kabul edilmesiyle birlikte, Şirket tüm 
İletişimleri bu yollardan almaya rıza göstermiş olur.   

10. Gizlilik/Açıklamama. Buradaki Tarafların her biri işbu belgede yer alan diğer Tarafla olan ilişkisi nedeniyle, diğer Taraf için gizlilik 
arz eden iş, teknoloji, ve/veya ürün kapsamlı gizli bilgilere ve materyallere (“Gizli Bilgiler”) erişime sahip olabilir. Her bir Tarafın Gizli Bilgileri Tarafa 
göre önemli değere sahiptir ve bu değer, söz konusu bilginin üçüncü kişilere açıklanması veya işbu Sözleşmeye aykırı olarak kullanılması durumunda 
zarar görebilir. Yazılı veya diğer somut Gizli Bilgiler açıklandıkları zaman, açıklayan Tarafa ait olan Gizli Bilgi olarak tanımlanmalı ve etiketlenmelidir. 
Gizli Bilgiler sözlü veya görsel olarak açıklandığında ise açıklama sonrasındaki onbeş (15) gün içinde müteakiben yazılı biçimde doğrulanmak üzere, 
açıklama esnasında gizli olarak tanımlanmalıdır. Taraflardan her biri bu gibi Gizli Bilgileri, işbu Sözleşme altında yetki verilen durumlar dışında, kendi 
hesabına veya üçüncü kişiler hesabına herhangi bir biçimde kullanmayacağını, ve Gizli Bilgileri en azından kendi Gizli Bilgilerini koruduğu gibi ve makul 
bir kişinin bu gibi Gizli Bilgileri koruyacak olduğu gibi korumayı kabul eder. Taraflardan hiçbiri diğer Tarafın Gizli Bilgilerini işbu Sözleşme altındaki 
görevlerini ifa etmek veya haklarını kullanmak dışında kullanamaz. Gizli Bilgi kısıtlamaları, bahse konu Gizli Bilgiler (a) işbu belgede bahsedilen erişim 
zamanında, alıcı Tarafça hali hazırda biliniyorsa, (b) alıcı Tarafın herhangi bir hatalı fiili olmaksızın kamuya açık hale gelmişse veya gelirse, (c) açıklayan 
Tarafın Gizli Bilgilerinden faydalanılmaksızın alıcı Tarafça bağımsız olarak geliştirilmişse; (d) gizlilik yükümlülüğü altında olmaksızın bir üçüncü kişiden 
meşru biçimde alınmışsa; (e) işbu Sözleşmeden doğan veya işbu Sözleşmeyle bağlantılı olan bir yasal kovuşturma içinde açıklanmışsa; veya (f) açıklanması 
kanunla emredilmişse, Gizli Bilgileri açıklaması hükmolunan Tarafın Gizli Bilgilerin sahibi olan Tarafa Gizli Bilgilerin Sahibi olan Tarafın böyle bir açıklamayı 
engellemek için makul adımları atabilmesi için yeterli olacak kadar önceden yapılacak olan açıklamayla ilgili bir yazılı bildirimde bulunması (ancak yasal 
olarak izin verildiği durumlarda) kaydıyla, geçerli olmayacaklardır. Aksi her iki Tarafça da kabul edilmediği sürece, işbu Sözleşmenin veya yürürlükteki bir 
Zeyilnamenin sona erdirilmesi üzerine, Taraflardan her biri diğer Tarafın Gizli Bilgilerini iade edecektir.  İşbu belgedeki Tarafların işbu Sözleşmenin Sipariş 
Yürürlük Tarihinde halen yürürlükte olan önceki bir ifşa etmeme veya gizlilik sözleşmesine girmiş olması durumunda, buradaki Taraflar, YALNIZ 
bu belgedeki konuyla ve bu belge uyarınca gerçekleştirilen işlemlerle ilgili olarak, bu gibi bir önceki sözleşmenin işbu Sözleşmeyle birleştirildiğini 
ve işbu Sözleşmenin bu gibi bir önceki sözleşmenin yerine geçtiğini kabul ederler.  

11.  Sınırlı Garanti – Yazılım. 

11.1 Sınırlı Garanti.  Trend Micro yalnız, işbu Sözleşme altında lisanslanan herhangi bir Yazılımın ilk Teslim Tarihinde ve Teslim Tarihi 
sonrasındaki otuz (30) gün boyunca, bu gibi bir Yazılım ilgili Belgelere göre ve bu Belgelerde izin verildiği biçimde uygun/uyumlu donanımlara 
kurulduğunda, esasen kendi Belgelerine uyumlu olacağını Şirkete garanti eder (“Sınırlı Yazılım Garantisi”). Uyumsuz Yazılımların herhangi bir değişimi, 
başlangıçtaki Sınırlı Yazılım Garantisi süresinin kalan kısmı için garanti kapsamında olacaktır. Herhangi bir Yazılımın yukarıda anılan garantiyle uyumlu 
olmaması ve bu gibi bir uyumsuzluğun garanti süresi içinde Trend Micro’ya bildirilmesi ve Trend Micro’nun ticari anlamda makul çabayı sarf ederek 
herhangi bir Yazılımı Sınırlı Yazılım Garantisine uygun hale getirememesi durumunda, Şirket veya Trend Micro (her birinin kendi takdirine bağlı olarak) 
kolaylık olması için sadece uyumsuz Yazılım için işbu Sözleşmeyi derhal sonlandırabilir (Sınırlı Yazılım Garanti Süresinin dolmasında sonraki on (10) gün 
içinde yazılı bildirimde bulunarak). Lisansın yukarıda belirtilen biçimde sonlandırılması durumunda, bu gibi bir Yazılım için Şirkete verilen lisans derhal 
sonlanacaktır. Şirketin bu gibi bir sona erdirilen Yazılımı geri alınamaz biçimde imha ettiğini doğrulayan yazısının alınması üzerine, Trend Micro etkilenmiş 
Yazılımla ilgili olarak Şirket tarafından ödenmiş olan bütün ücretleri Şirkete iade edecektir. Bir Cihazın bir bölümünü oluşturan Entegre Yazılımla ilgili 
olarak Trend Micro tarafından sağlanan sınırlı garanti, Madde 4’te ifade edildiği biçimde mevcuttur.   

11.2 Garanti İstisnaları.  İşbu Madde 11’de sağlanan Sınırlı Yazılım Garantisi (a) herhangi bir Yazılımın düzgün olmayan kurulumundan 
veya üzerinde yapılacak herhangi bir değişiklikten, tadilattan veya eklemeden veyahut Yazılımın üzerine kurulduğu ve birlikte çalışmak için tasarlandığı 
işletim sistemi yazılımındaki bir sorundan veya hatadan kaynaklanan veya bunların bir sonucu olan arıza durumunda; (b) Yazılımdaki herhangi bir sorunun 
veya hatanın, Yazılımın uygunsuz kullanımı, yanlış uygulanması veya yanlış yapılandırılması veya benzer işlevlere veya özelliklere sahip olan Yazılımla 
uyumsuz programlar ve hizmetlerle birlikte kullanılması sonucunda ortaya çıkması durumunda; (c) Yazılım Trend Micro’nun herhangi bir telif veya lisans 
ücreti işletmediği Test Yazılımı olarak lisanslanmışsa; veya (d) Trend Micro geçerli garanti süresi içinde bir uyumsuzluk bildirimi almamışsa, geçerli 
olmayacak ve hüküm ifade etmeyecektir. 

11.3 Tek Çözüm Yolu. Taraflar, işbu Madde 11’de yer alan Tarafların haklarının, yükümlülüklerinin ve çözüm yollarının Şirketin 
Yürürlükteki Kanun altında sahip olabileceği herhangi bir Yazılımı kabul etme/reddetme hakkına karşılık olduğunu ve bunları karşılamak için olduğunu 
kabul ederler ve Şirket işbu belgeyle, tüm Yazılımların herhangi bir kabul etme/reddetme hakkından feragat eder ve bunları terk eder, yani, Şirket işbu Madde 
11’deki haklarına itibar etmektedir. Taraflar, işbu Madde 11’de belirlenen Yazılımla ve Bakımla ilgili garantilerin ve çözüm yollarının Trend Micro’nun tek 
ve münhasır yükümlülüğünü ve sorumluluğunu ve Şirketin işbu belge uyarınca herhangi bir Yazılım için verilen Sınırlı Yazılım Garantisinin ihlaline veya 
Yazılım uyumsuzluğuna karşı tek ve münhasır hakkını ve çözüm yolunu teşkil ettiğini kabul ederler. ŞİRKET, TREND MICRO’NUN HERHANGİ BİR 
YAZILIMIN DAĞITILMASININ/KULLANILMASININ ŞİRKETİN AĞLARINA, SİSTEMLERİNE, AYGITLARINA VE/VEYA VERİLERİNE KARŞI 
BULUNULACAK TÜM MEVCUT VE MUHTEMEL GÜVENLİK TEHDİTLERİNE KARŞI EKSİKSİZ/MÜKEMMEL KORUMA TAAHHÜDÜ, 
GARANTİSİ, KOŞULU VEYA GÜVENCESİ SAĞLAYACAĞIYLA İLGİLİ HERHANGİ BİR TAAHHÜT, GARANTİ, KOŞUL VEYA GÜVENCE 
SAĞLAYAMAYACAĞINI VE SAĞLAMADIĞINI, VE İŞBU SÖZLEŞMEDEKİ HİÇBİR ŞEYİN BÖYLE BİR GARANTİYİ VEYA GÜVENCEYİ İMA 
ETMEDİĞİNİ ANLAMIŞ VE KABUL ETMİŞTİR.  

11.4 Bütün Diğer Koşulların, Garantilerin ve Taahhütlerin Reddi. İŞBU MADDE 11’DE AÇIKÇA BELİRTİLENLER DIŞINDA, 
ŞİRKET TREND MICRO’NUN YAZILIMI “MEVCUT HALİYLE” VE “OLDUĞU GİBİ, TÜM HATALARIYLA BİRLİKTE” VE HERHANGİ BİR 
TÜRDE BAŞKA BİR TAAHHÜT, KOŞUL, GÜVENCE VEYA GARANTİ OLMAKSIZIN SAĞLADIĞINI KABUL EDER. TREND MICRO (KENDİSİ 
VE TEDARİKÇİLERİ (HEM DONANIM HEM YAZILIM)/LİSANS VERENLERİ/ SATICILARI ADINA), (KANUNİ, DOĞRUDAN VEYA ZIMNİ) 
DAĞITILIM SÜRECİ, İFA SÜRECİ VEYA TİCARETTE KULLANIMDAN VEYA SAİR SURETTE DOĞAN PAZARLANABİLİRLİK; BELİRLİ 
VEYA GENEL BİR AMACA UYGUNLUK; MÜLKİYET; TATMİN EDİCİ KALİTE; ÜÇÜNCÜ KİŞİ FİKRİ MÜLKİYET HAKLARINA TECAVÜZ 
EDİLMEMESİ; BELİRLİ BİR SONUCUN ELDE EDİLMESİ DE DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAYAN HER TÜRLÜ 
TAAHHÜTLERİNİ, KOŞULLARINI VE GARANTİLERİNİ; VEYA BİR KANUNDAN, YASADAN, TEAMÜLDEN, KULLANIMDAN VEYA 
TİCARET UYGULAMASINDAN, MUTABAKAT VEYA GERÇEKLEŞTİRME SÜREÇLERİNDEN VEYA TARAFLARIN ÇALIŞMA 
BİÇİMLERİNDEN VEYA BİRBİRLERİYLE OLAN İLETİŞİMLERİNDEN KAYNAKLANAN TAAHHÜTLERİ, KOŞULLARI VE GARANTİLERİ; 
VEYA ŞİRKETİN HERHANGİ BİR YAZILIM ÜZERİNDEKİ MÜDAHALESİZ TASARRUFUNUN AKSATILMASINA KARŞI OLAN HERHANGİ 
BİR GARANTİYİ AÇIKÇA REDDEDER.  ŞİRKET, TREND MICRO’NUN (a) YAZILIMIN SÜREKLİ KULLANILABİLİR OLACAĞINA VEYA 
KULLANIMINDA AKSAKLIKLAR YAŞANMAYACAĞINA; (b) YAZILIMIN İÇİNDE YER ALAN FONKSİYONLARIN VE ÖZELLİKLERİN 
ŞİRKET GEREKSİNİMLERİNİ KARŞILAYACAĞINA VEYA YAZILIMIN ŞİRKETİN BELİRLİ İŞ, TEKNOLOJİ, HİZMET, GÜVENLİK VEYA 
DİĞER İHTİYAÇLARINI VEYA GEREKSİNİMLERİNİ KARŞILAYACAĞINA; (c) YAZILIMIN, YAZILIMA GELECEK GÜNCELLEMELERİN VE 
YAZILIM İÇİN SAĞLANACAK BAKIMLARIN KUSURSUZ, SORUNSUZ, ARIZASIZ VEYA HATASIZ OLACAĞINA VEYA TÜM KUSURLARIN, 
SORUNLARIN, ARIZALARIN VEYA HATALARIN TESPİT EDİLİP DÜZELTİLECEĞİNE; (d) YAZILIMIN YALNIZCA VE HER TÜRLÜ 
GÜVENLİK VE ZARARLI KOD TEHDİTLERİNİ TESPİT EDECEĞİNE; VEYA (e) YAZILIMIN VE GÜNCELLEMELERİNİN KULLANIMININ 
ŞİRKETİN AĞLARINI VEYA BİLGİSAYAR SİSTEMLERİNİ VE AYGITLARINI HER TÜRLÜ VİRÜSTEN VEYA DİĞER ZARARLI/İSTENMEYEN 
İÇERİKTEN ARINMIŞ VEYA GİRİŞİMLERE VEYA DİĞER GÜVENLİK SALDIRILARINA/İHLALLERİNE KARŞI GÜVENDE TUTACAĞINA 
DAİR GARANTİ VE GÜVENCE VERMEDİĞİNİ ANLAMIŞ VE KABUL ETMİŞTİR.   



12. Sorumluluğun İstisnaları ve Sınırlandırılması; Azami Sorumluluk.   

12.1 Sorumluluğun İstisnaları.  HİÇBİR DURUM VE ŞARTTA VE HAKSIZ FİİL (İHMAL DÂHİL), SÖZLEŞME OLSUN 
OLMASIN, HİÇBİR HUKUK KURAMI ALTINDA, HERHANGİ BİR MEDENİ KANUN VE/VEYA HERHANGİ BİR YASAL VEYA ADİL KURAM 
ALTINDA TREND MICRO, ONUN BAĞLI KURUMLARI, VEYA TREND MICRO’NUN VEYA BAĞLI KURUMLARININ TEDARİKÇİLERİ (HEM 
DONANIM HEM YAZILIM)/ LİSANS VERENLERİ/SATICILARI,  ŞİRKETE VEYA ONUN BAĞLI KURUMLARINA VEYA ÜSTLENİCİLERİNE 
KARŞI İŞBU SÖZLEŞME ALTINDA VEYA BURADAKİ KONUYLA BAĞLANTILI OLARAK HERHANGİ BİR AĞIN, SİSTEMİN, YAZILIMIN, 
DONANIMIN, BİLGİSAYARIN VEYA AYGITIN KULLANIM KAYBINDAN; VERİLERİN TEHLİKE ALTINA GİRMESİNDEN, KAYBINDAN 
VEYA BOZULMASINDAN; KAYBEDİLEN VEYA ÖNGÖRÜLEN İŞ GELİRLERİNDEN; BEKLENEN TASARRUFLARIN 
GERÇEKLEŞTİREMEMESİNDEN; ŞİRKETE KARŞI HERHANGİ BİR ÜÇÜNCÜ KİŞİ TALEBİNDEN; İTİBAR VEYA SAYGINLIK KAYBINDAN; 
İKAME MALLARIN, YAZILIMLARIN VEYA HİZMETLERİN TEDARİKİNDEN; İŞ FIRSATI VEYA BEKLENEN TASARRUFLARIN 
KAYIPLARINDAN; VEYAHUT İŞBU SÖZLEŞMEDEN DOĞAN VEYA İŞBU SÖZLEŞMEYLE İLGİLİ HERHANGİ BİR ARIZİ, CEZAİ, EMSAL, 
DOLAYLI, ÖZEL VEYA SONUCA BAĞLI HASARLARDAN, TREND MICRO’NUN (VEYA ONUN BAĞLI KURUMLARININ) İŞBU SÖZLEŞME 
ALTINDAKİ PERFORMANSINDAN VEYA HERHANGİ BİR ÜRÜNDEN, GÜNCELLEMEDEN VE/VEYA BAKIMDAN KAYNAKLANAN 
HERHANGİ BİR TALEPTEN, DAVA SEBEBİNDEN, HARCAMALARDAN, KAYIPLARDAN VEYA ZARARLARDAN, ÖNGÖRÜLEBİLİR OLUP 
OLMADIKLARINA BAKILMAKSIZIN, İŞBU SÖZLEŞMEYLE SAĞLANAN MÜNHASIR ÇÖZÜM YOLLARI TEMEL AMACINA HİZMET 
EDEMESE DAHİ VE TREND MICRO VE ONUN BAĞLI KURUMLARI BU GİBİ HASARLARIN MEYDANA GELME İMKAN VEYA 
İHTİMALİNDEN HABERDAR EDİLMİŞ OLSA DAHİ, SORUMLU OLMAYACAKTIR. 

ŞAYET ŞİRKET AVRUPA EKONOMİK TOPLULUĞU BÖLGESİNDE İSE, “ARIZİ, CEZAİ, EMSAL, DOLAYLI, ÖZEL VEYA SONUCA 
BAĞLI” ATIFLARI AYNI ZAMANDA ŞU NİTELİKTEKİ TÜM KAYIPLAR VEYA ZARARLAR ANLAMINA GELMEKTEDİR: (a) HER İKİ 
TARAFÇADA MAKUL SURETTE ÖNGÖRÜLEMEYEN; (b) ŞİRKET TARAFINDAN BİLİNEN ANCAK TREND MICRO TARAFINDAN 
BİLİNMEYEN VE/VEYA (c) HER İKİ TARAFÇA DA MAKUL SURETTE ÖNGÖRÜLEBİLEN ANCAK ŞİRKET TARAFINDAN ÖNLENEMEYEN, 
ÖRNEĞİN VİRÜSLER, KÖTÜ AMAÇLI YAZILIMLAR VEYA DİĞER KÖTÜ AMAÇLI PROGRAMLAR VEYA ŞİRKET VERİLERİNİN KAYBI 
VEYA ZARARARINDAN KAYNAKLANAN KAYIPLAR GİBİ.  
 

12.2 Azami Sorumluluk – Doğrudan Hasarlar.  BU SÖZLEŞME İLE VE BU SÖZLEŞMENİN KONUSU İLE VEYA TREND 
MICRO’NUN BU SÖZLEŞME KAPSAMINDAKİ İFASI İLE İLGİLİ OLARAK, HİÇBİR HALDE VE SURETTE VE HİÇBİR HUKUK KURAMI 
KAPSAMINDA, HERHANGİ BİR MEDENİ KANUN VE/VEYA HERHANGİ BİR BAŞKA KURAM VEYA ADİL KURAM, YASAL KURAM 
ALTINDA SÖZLEŞMEYE, AÇIK VEYA ZIMNİ VEYA YASAL GÜVENCEYE, KOŞULA VEYA GARANTİYE, YANLIŞ BEYANA, HAKSIZ FİİLE 
(İHMAL DÂHİL) DAYANIP DAYANMADIĞINA BAKILMAKSIZIN, TREND MICRO’NUN ŞİRKETE KARŞI İŞBU SÖZLEŞME KAPSAMINDAKİ 
TÜM TALEPLER (VE OLAY BAŞINA VEYA TALEP BAŞINA DEĞİL) VE/VEYA DAVA HAKKI VEREN SEBEPLER İLİ İLGİLİ FİİLİ DOĞRUDAN 
ZARARLAR İÇİN TOPLAM YÜKÜMLÜLÜĞÜ, ŞİRKET TARAFINDAN BU GİBİ BİR TALEBİ İLK DOĞURAN ÜRÜN İÇİN BÖYLE BİR TALEBİ 
DOĞURAN OLAY VEYA ŞARTTAN HEMEN ÖNCEKİ ONİKİ (12) AY BOYUNCA ÖDENEN VEYA ÖDENECEK OLAN TOPLAM LİSANS 
ÜCRETLERİNİN TUTARLARINI VEYA DİĞER TUTARLARI AŞMAYACAKTIR.  

12.3 İstisnalar; İcra Edilemezlik.  İŞBU MADDE 12’DE AKSİNE HERHANGİ BİR HÜKÜM BULUNSA BİLE, TREND 
MICRO’NUN SORUMLULUĞU (a) DOĞRUDAN TREND MICRO’NUN İHMALİNE ATFEDİLEBİLEN KİŞİSEL YARALANMA VEYA ÖLÜM (b) 
TREND MICRO’NUN KASITLI, İSTEMLİ VEYA HİLELİ FİİLLERİNDEN KAYNAKLANAN OLAY VEYA DURUMLAR; (c) TREND MICRO’NUN 
MADDE 10 ALTINDAKİ GİZLİLİK YÜKÜMLÜLÜKLERİNİ İHLALİ; VEYA (d) BURADA MUTABIK KALINAN HERHANGİ BİR TAZMİNAT 
UYARINCA TREND MICRO TARAFINDAN PARALARIN ÖDENMESİ OLAYLARINDA VEYA DURUMLARINDA İŞBU MADDE 12 ALTINDA 
SINIRLANDIRILMAYACAKTIR. İŞBU MADDE 12’DE YER ALAN TÜM SORUMLULUK REDDİ, SINIRLAMASI VE İSTİSNALARI 
UYGULANACAK HUKUK KAPSAMINDA İZİN VERİLEN AZAMİ ÖLÇÜDE; TREND MICRO, BAĞLI KURUMLARI, LİSANS VERENLERİ, 
TEDARİKÇİLERİ V/VEYA SATICILARININ BU GİBİ HASARLARIN MEYDANA GELME İHTİMALİNDEN HABERDAR EDİLMİŞ OLUP 
OLMADIKLARINA VE HERHANGİ BİR ÇÖZÜM YOLUNUN TEMEL AMACINA ULAŞIP ULAŞMADIĞINA BAKILMAKSIZIN 
YÜRÜRLÜKTEKİ KANUN KAPSAMINDA YAZILI FERAGATLE, SORUMLULUK REDDİYLE, SINIRLANDIRMAYLA VE/VEYA İSTİSNAYLA 
İZİN VERİLEN AZAMİ ÖLÇÜDE UYGULANACAKTIR ANCAK İŞBU MADDE 12DE YER ALAN HİÇBİR DÜZENLEME TREND MICRO’NUN, 
BAĞLI KURUMLARININ, LİSANS VERENLERİNİN VE/VEYA TEDARİKÇİLERİNİN SORUMLULUKLARINI UYGULANACAK HUKUK 
KAPSAMINDA İZİN VERİLMEYEN, İCRA EDİLEMEZ VEYA GEÇERSİZ OLAN ÖLÇÜDE VEYA ŞEKİLDE SINIRLAMA AMACI 
İÇERMEMEKTEDİR.  

12.4  Pazarlığın Temeli. Tarafların her biri işbu Sözleşmedeki feragatlerin, garanti sınırlandırmalarının, ve sorumluluk ve/veya 
çözüm yolu reddi ile istisnalarının işbu Sözleşmenin maddi ve esas temeli olduklarını; Taraflar arasındaki makul bir risk paylaşımını yansıttıklarını; 
işbu Sözleşmenin adil, makul ve temel bir parçası olduklarını; ve işbu Sözleşme altındaki her bir Tarafça verilecek olan karşılığın belirlenmesinde 
ve Tarafların işbu Sözleşmeye girme kararlarında her birinin dikkate alındığını ve rol oynadığını onaylar ve kabul eder. Taraflar bu gibi 
feragatlerin, sorumluluk reddinin, istisnaların, ve/veya sorumluluk/çözüm yolu sınırlandırmalarının olmaması durumunda işbu Sözleşmenin 
hükümlerinin, ekonomik hükümleri de dahil olmak üzere, temelden farklı olacaklarını, veyahut işbu Sözleşmenin tamamlanmamış olacağını 
anlamış ve kabul etmişlerdir.    

13.   Fikri Mülkiyet Tazminatı.   

13.1 Fikri Mülkiyet Talebi Tazminatı.  Trend Micro (masrafı kendisine ait olmak üzere) SADECE Şirketi her bir Fikri Mülkiyet 
Talebine karşı savunacaktır ve SADECE özellikle bu gibi bir Fikri Mülkiyet Talebine atfedilen ve nihai olarak Şirketin aleyhine hükmolunan bu gibi her bir 
Fikri Mülkiyet Tazminatıyla ilgili olarak meydana gelen masraflara ve hasarlara karşı veya böyle bir Fikri Mülkiyet Talebiyle ilgili parasal uzlaşma sonucu 
Trend Micro’nun mutabık kaldığı tutarlar ölçüsünde, ve her zaman işbu Madde 13’teki koşullara, kısıtlamalara ve sınırlandırmalara konu olarak, Şirketi 
tazmin edecektir. Trend Micro’nun kendi mutlak takdirine bağlı olarak vermeyebileceği açık yazılı izni olmaksızın Şirket herhangi bir Fikri Mülkiyet Talebi 
için uzlaşma gerçekleştirilmeyecektir (ve Trend Micro burada veya bunun için herhangi bir sorumluluk veya yükümlülük taşımayacaktır).  Trend Micro’nun 
herhangi bir Fikri Mülkiyet Talebine yönelik işbu Madde 13 altındaki yükümlülüğü Şirketin Trend Micro’ya (a) bildirimin sağlanmamasının sadeceTrend 
Micro’yu böyle bir bildirim yapılmaması nedeniyle Trend Micro’nun zarar gördüğü ölçüde kendi tazminat yükümlülüğünden kurtarması kaydıyla, herhangi 
bir Fikri Mülkiyet Tazminatı Talebini derhal yazılı olarak bildirmesine (ancak her durumda herhangi bir durum bildirimi Trend Micro’nun konumuna halel 
getirmeyecek kadar yeterli bir zamanda yapılmalıdır); (b) bu gibi bir Fikri Mülkiyet Tazminatı Talebinin savunması, müzakereleri ve uzlaşılması üzerinde 
tek ve tam kontrol vermesine; ve (c) bu gibi bir Fikri Mülkiyet Tazminatı Talebinin savunmasıyla, müzakereleriyle ve uzlaşılmasıyla ilgili, masraflar Trend 
Micro tarafından karşılanmak üzere, talep edilen makul bilgileri, işbirliğini ve yardımı sağlamasına konudur ve bu şartlara bağlıdır. Bir uzlaşmanın, Şirketin 
bir Fikri Mülkiyet Talebiyle ilgili olarak kendi sorumluluğunu kabul etmesini gerektirdiği ölçüde, Trend Micro Şirketin izni olmaksızın, Şirketle ilgili olarak 
bu gibi bir Fikri Mülkiyet Talebi üzerinde uzlaşmaya varmayacak veya bununla ilgili para ödemesi gerçekleştirmeyecektir. Şirket kendi seçeceği bir vekille, 
masrafları kendisine ait olmak üzere herhangi bir Fikri Mülkiyet Talebi savunmasına katılabilir.   

13.2 İstisnalar.  Trend Micro işbu Madde 13 uyarınca veya aşağıda sayılanlardan doğan, bunlara dayanan veya bunlarla ilgili herhangi 
bir Fikri Mülkiyet Talebiyle ilgili hiçbir yükümlülüğe sahip olmayacaktır: (a) Yazılımın işbu Sözleşmeye veya onun Belgelerine göre olmayan herhangi bir 
kullanımı; (b) Trend Micro tarafından yapılmayan herhangi bir Yazılım değişikliği; (c) Trend Micro’nun Şirketin tasarım, donanım veya yazılım 
gereksinimlerine, özelliklerine veya talimatlarına uyumu; (d) Yazılımın ücretsiz olarak Şirkete sunulan, ihlale yol açmayan ve Fikri Mülkiyet Talebini 
önleyebilecek olan en güncel sürümü dışında başka herhangi bir sürümünün, revizyonunun veya iyileştirmelerinin Şirket tarafından kullanımı; veya (e) 
herhangi bir Açık Kaynak Yazılımı; veya (f) Yazılımın geçerli Belgelerde tanımlanmamış olan ancak birlikte kullanım durumunda Fikri Mülkiyet Talebine 



yol açmayacak veya bunu önleyebilecek olan, diğer ürünlerle, donanımlarla, yazılımlarla, hizmetlerle, verilerle veya teknolojilerle birlikte herhangi bir 
kullanımı. 

13.3 Fikri Mülkiyet Talebinin Hafifletilmesi. Herhangi bir Yazılımın herhangi bir zamanda bir Fikri Mülkiyet Talebine konu haline 
gelmesi veya Trend Micro’nun görüşüne göre gelme ihtimalinin bulunması durumunda, Trend Micro kendi tasarrufunda olmak üzere (a) Yazılımı burada 
lisanslandığı gibi kullanmaya devam etme hakkını Şirket için tedarik etme, veya (b) Yazılımı, değiştirilmemiş Yazılımla temelde aynı işlevselliğe sahip 
olacak biçimde, bir Fikri Mülkiyet Talebine konu olmayacak biçimde değiştirme hakkına sahip olacaktır. (a) veya (b) seçeneklerinin Trend Micro’nun 
görüşüne göre ticari anlamda uygulanabilir olmaması durumunda, Trend Micro bu gibi bir Yazılıma ilişkin işbu Sözleşmeyi ve burada Yazılıma ilişkin 
verilen herhangi bir lisansı yazılı bildirim yaparak sonlandırabilecek olup, bu gibi bir durumda Şirket Yazılımın kullanımını durduracak ve Yazılımı iade 
edecek veya kurulumunu kaldıracak veya bahse konu Yazılımın (ve Belgelerin) bütün kopyalarını geri dönülemez biçimde imha edecektir, ve sonrasında 
Trend Micro bu gibi bir Yazılım(lar) için sona ermemiş herhangi bir Abonelik Döneminin kalan süresi için Şirket tarafından ödenmiş olan lisans ücretlerinin 
eşit olarak dağıtılmış bölümlerini derhal Şirkete iade edecektir, veya Yazılım Süresiz bir Dönem için lisanslanmışsa ve lisanslandığı ölçüde, Trend Micro 
etkilenmiş olan Yazılım için Şirket tarafından ödenmiş olan bütün lisans ücretlerini üç (3) yıllık dönem üzerinden bir düz amortismana konu olarak Şirkete 
iade edecektir ve kullanılmamış, ön ödemesi yapılmış yıllık Bakım ücretlerini de yine Şirkete iade edecektir. Taraflar işbu Madde 13’e göre gerçekleştirilecek 
olan herhangi bir sona erdirmenin işbu Sözleşmenin Trend Micro tarafından ihlal edilmesi biçiminde muamele görmeyeceğini ve Şirketi bu gibi bir sona 
erdirmeden doğan veya bununla ilişkili olan, Yazılımın değiştirme masrafları veya kullanım kaybı veya Yazılımdan doğan veya Yazılımla ilişkili olan 
herhangi bir kâr, tasarruf veya gelir kaybı da dahil olmak üzere, herhangi bir türdeki veya tabiattaki hasarlar, kayıplar veya harcamalar için herhangi bir 
talepte bulunmaya yetkili kılmayacağını kabul ederler. İşbu Madde 13, herhangi bir Fikri Mülkiyet Talebiyle ilgili olarak Trend Micro’nun Şirkete karşı olan 
tek ve münhasır yükümlülüğünü ve Şirketin Trend Micro’ya karşı tek ve münhasır hakkını ve çözüm yolunu belirtir. İşbu Madde 13’te belirtilenler dışında 
Şirket, herhangi bir Yazılım veya Cihazla ilgili olarak Trend Micro tarafından herhangi bir tazminat verilmediğini ve Trend Micro’nun Şirketi ve/veya onun 
Bağlı Kurumlarını başka herhangi bir olay ve durum kapsamındaki herhangi bir konuya karşı tazmin etmekle ilgili herhangi bir yükümlülüğü kabul etmediğini 
ve reddettiğini anlamış ve kabul etmiştir.   

 14.  Kişisel Veriler. Şirket, işbu Sözleşme kapsamında lisanslanan Ürünlerin Şirket Verilerini (bir kısmı GDPR Verileri ve/veya Kişisel 
Veriler olabilir) diğer şeylerin yanı sıra, almak, toplamak, aktarmak, depolamak ve kullanmak için uygulamalar, araçlar ve usuller kullanabileceğini kabul 
etmektedir. Trend Micro, Şirket için işleyeceği Kişisel Verileri, bu Kişisel Veriler Trend Micro’nun zilyetliğinde ve/veya kontrolünde olduğu müddetçe 
izinsiz erişimini ve kötüye kullanılmalarını engellemek amacıyla korumak için tasarlanan ticari açıdan makul teknik, kurumsal ve idari güvenlik tedbirlerini 
uygulamaktadır ve uygulamaya devam edecektir. Trend Micro çalışanlarının usulüne uygun yetkilendirilmedikleri takdirde Kişisel Veriyi işlemelerini 
kısıtlamaktadır ve söz konusu Kişisel Verinin gizliliği, verilerin korunması ve veri güvenliği ile ilgili olarak çalışanlarına uygun yükümlülükler 
getirmektedir. Bu maddede belirtilen hususlar ile ilgili ilave bilgi için lütfen her bir lisanslı Ürüne ilişkin Belgelere, Trend Micro’nun Global Gizlilik 
Bildirimine ve Global Gizlilik Bildiriminde atıfta bulunulan ilave harici bilgilere ve birçok durumda Şirketin Kişisel Verileri için geçerli olan Madde 2.7’ye 
bakınız ve inceleyiniz. 

15. Devredilebilirlik.    Madde 2.1’de Bağımsız Yazılım ile ilgili kısıtlı devir haklarına tabi olmak kaydıyla Şirket, Trend Micro’nun 
yazılı onayı olmaksızın, ki bu onay verilip verilmemesi veya verilmesinin bir koşula bağlanması Trend Micro’nun münhasır takdirine bağlıdır, işbu 
Sözleşmenin tamamını veya herhangi bir kısmını, sözleşmeyle, kanun hükmü uyarınca veya başka şekillerde, Bağlı Kurumları da dahil olmak üzere hiçbir 
bir kişiye devredemez. Şirket tarafından yapılmak istenen herhangi bir devir geçersiz olacaktır. Trend Micro, işbu Sözleşmeyi kısmen veya bütün olarak 
devredebilir ve yükümlülüklerini gerekli nitelikleri haiz üçüncü şahıslara veya Trend Micro Bağlı Kurumlarına devredebilir; ancak Trend Micro’nun 
yükümlülüklerini devretmesi Trend Micro’nun işbu Sözleşme altındaki yükümlülüklerini sona erdirmeyecektir.  

16. Feragat; Bölünebilirlik; Uygulama.  
 
16.1 Feragat.  Taraflardan birinin işbu Sözleşmenin herhangi bir hükmünü uygulamaması veya uygulamakta gecikmesi, Sözleşmenin ilgili 

hükmünün veya diğer hükümlerinin herhangi bir zamanda uygulanması hakkından feragat anlamına gelmeyecektir. İşbu Sözleşmenin herhangi bir 
hükmünden feragat; feragat edilen hüküm yazılı olarak belirtilip feragati kabul eden Tarafça imzalanmadığı sürece geçerli olmayacaktır. 

 
16.2 Bölünebilirlik; Uygulama.  İşbu Sözleşmenin herhangi bir hükmünün veya hükümlerinin uygulanamaması, işbu Sözleşmenin diğer 

bölümlerinin uygulanabilmesine engel teşkil etmeyecektir. İşbu Sözleşmenin herhangi bir hükmünün işbu Sözleşmenin kapsamı dahilinde yapılandırıldığı 
amir kanunla çelişmesi durumunda veya böyle bir hükmün tamamen veya kısmen Taraflar üzerinde yargı yetkisi olan bir mahkeme tarafından geçersiz veya 
uygulanamaz kılınması durumunda, bu gibi bir hükmün geçerli, uygulanabilir ve mümkün olduğunca Tarafların başlangıçtaki amaçlarını yansıtmak için 
gereken asgari ölçüde yeniden ifade edileceği kabul edilecektir. İşbu Sözleşmenin kalan hükümleri ile itiraz edilen hükmün geçersiz veya uygulanamaz olanlar 
dışındaki kişilere veya durumlara uygulanması bundan etkilenmeyecektir ve her bir hüküm bu şartlara göre geçerli ve uygulanabilir olacaktır. 

17.      İhracat/İthalat Kontrolü. Yazılımın (ve ilgili teknik verilerin ve hizmetlerin) ve/veya Cihazların (hep birlikte “Kontrol Edilen 
Teknoloji” olarak anılacaktır) ihraç edilmesi veya yeniden ihraç edilmesi, Kontrol Edilen Teknolojinin Şirket ve/veya onun Bağlı Kurumları 
tarafından ihraç (“varsayılan ihracat” ve “varsayılan yeniden ihracat” düzenlemeleri dâhil) ve ithal edilmesiyle ilgili Yürürlükteki Kanunlara tabidir. 
Şirket, Kontrol Edilen Teknolojinin Şirket tarafından ve/veya onun Bağlı Kurumlarınca doğrudan/dolaylı ihraç edilmesi, yeniden ihraç edilmesi veya 
ithal edilmesi için ve/veya Şirketin ve/veya onun Bağlı Kurumlarının işbu belge uyarınca, (a) bir lisans gerektiren, aksi takdirde Kontrollü 
Teknolojinin ihracatını, yeniden ihracatını, ithalatını, yönlendirilmesini veya açıklanmasını yasaklayan; (b) belirli teknolojilerin/malların/hizmetlerin 
belirli ülkelere ve/veya tanımlanmış şahıslara satışını, bunlar tarafından kullanılmasını veya erişilmesini yasaklayan veya kısıtlayan; veya (c) nükleer, 
kimyasal veya biyolojik silahların, füzelerin veya diğer toplu imha silahlarının geliştirilmesiyle, üretimiyle, kullanımıyla veya yayılmasıyla ilişkili 
Kontrol Edilen Teknolojinin nihai kullanımını yasaklayan veya kısıtlayan tüm icraatları için uygulanan tüm Yürürlükteki Kanunlara (hali hazırda 
yürürlükte olan ve gelecekte yürürlükte olacak olan) daima uymayı kabul eder. Şirket, Şirketin veya onun Bağlı Kurumlarından herhangi birinin herhangi 
bir ambargoya veya yürürlükteki ticari yaptırımlara konu herhangi bir ülkenin veya bölgenin sakini veya vatandaşı olmadığını, söz konusu yerlerde yerleşik 
olmadığını ve bu yerlerin kontrolü altında olmadığını ve herhangi bir Yürürlükteki Kanuna göre yasaklı kişi veya kurum olarak tanımlanmadığını Trend 
Micro’ya beyan ve garanti eder.  

18.      Devlet Kurumlarınca Kullanım.  Tüm Ürünler (Yazılım ve Cihazlar dahil) ile beraberlerindeki Belgeler, Trend Micro ve/veya onun 
tedarikçileri/lisans verenleri/satıcıları tarafından yalnız özel kullanıma yönelik olarak geliştirilmiş olup, piyasada mevcut bilgisayar yazılımlarını, piyasada 
mevcut donanımları ve cihazları, ve piyasada mevcut belgeleri kapsamaktadır. Yazılımın (Güncellenmiş olarak) herhangi bir devlet kurumu tarafından 
edinilmesi, dağıtılması, çoğaltılması, açıklanması ve kullanılması Yürürlükteki emredici Kanunlara tabi olabilir, ancak, yukarıdaki Madde 2’de herhangi bir 
Yazılıma verilen sınırlı lisans dışında, herhangi bir Yazılım (veya Güncellemeler veya Belgeler) üzerindeki hiçbir hak, mülkiyet veya menfaat işbu belgede, 
böyle bir Yazılımı lisanslayan hiçbir Devlet Kurumuna verilmemiş veya devredilmemiştir. Herhangi bir Devlet Kurumunun Madde 2’de verilen haklardan 
daha geniş veya daha farklı haklar istemesi veya böyle haklara ihtiyaç duyması durumunda, Taraflar bu gibi ek gereksinimleri ve bunlar için geçerli olacak 
ek ücretleri/masrafları değerlendirecek, ve ek veya farklı haklar üzerinde mutabakata varılması durumunda, Taraflar bununla ilgili özel bir yazılı sözleşmeye 
gireceklerdir. İşbu Maddede geçen “Devlet Kurumu”, işbu Sözleşme altında bahse konu Devlet Kurumu tarafından kullanılmak üzere Trend Micro’dan 
Ürünleri edinen Bölge içindeki bir ulusal, federal, bölgesel, eyalete özel, belediyeye özel ve/veya yerel resmi daire veya kurum anlamına gelecektir. 

19. WEEE Direktifi. Trend Micro WEEE Direktifine uymaktadır. Elektronik atıkların bertaraf edilmesiyle ilgili bilgi için 
http://uk.trendmicro-europe.com/recycle adresini ziyaret edebilirsiniz. 

20. Mücbir Sebep.  Bir Tarafın işbu Sözleşme altındaki parasal olmayan herhangi bir yükümlülüğünü yerine getirmesi deprem, sel 
baskını, yangın, fırtına, doğal afet, savaş, terörizm, siber saldırılar, silahlı çatışmalar, grev, lokavt veya boykot nedeniyle engellenirse, etkilenen Taraf bu gibi 

http://uk.trendmicro-europe.com/recycle


bir yükümlülük gerçekleştirememe durumundan affedilecek olup, bu affın sağlanması için etkilenen Taraf (a) bu gibi bir engelleyici durumu, engelleyici 
durumun tabiatını ve tahmini devam süresini diğer Tarafa derhal yazılı olarak bildirecektir; (b) engelleyici durumun etkilerini azaltmak için böyle bir durumda 
atılması gereken bütün makul adımları atacaktır; ve (c) bu gibi bir engelleyici durumun ortadan kalkmasını takiben derhal etkilenen yükümlülüklerini yerine 
getirmeye devam edecektir. Diğer Taraf bu gibi bir engelleyici durum süresi boyunca işbu Sözleşme uyarınca etkilenen yükümlülüklerini gerçekleştirmekten 
muaf olacaktır. Böyle bir gecikme ve aksaklık, işbu Sözleşmenin ihlalini teşkil etmeyecektir. 

 21.        Üçüncü Şahıs Lehtarların Olmaması.  Yürürlükteki Kanunlar kapsamında yazılı feragatle, sorumluluk reddiyle, sınırlandırmayla 
ve/veya istisnayla izin verilen azami ölçüde, işbu Sözleşme yalnız buradaki Taraflar arasında ve onların menfaatine yönelik olarak imzalanmış olup, yalnız 
buradaki Taraflarca uygulanacaktır ve hiçbir üçüncü taraf buradan doğan, yürürlükte olan veya ileride yürürlüğe girecek olan herhangi bir kanun altında  
(Birleşik Krallıkta 1999 yılında yürürlüğe giren Sözleşmeler (Üçüncü Şahısların Hakları) Kanunu veya İrlanda’da, Singapur’da, Yeni Zelanda’da, Hong 
Kong Özel İdari Bölgesinde ve Avustralya’nın belirli eyaletlerinde yürürlüğe giren ve uygulanmaları işbu belgede engellenen veya reddedilen benzer 
kanunlar gibi) yer alan veya başka bir hak/menfaat elde etmeyecektir. İşbu Sözleşme Tarafların çalışanlarını, bağımsız danışmanlarını, acentelerini ve Bağlı 
Kurumlarını kapsayan üçüncü kişiler adına herhangi bir açık veya zımni hak, çözüm yolu, menfaat, talep veya dava nedeni (yasal, adil ve diğer türlü) veya 
başka şekilde herhangi bir üçüncü tarafa aitbir yükümlülük veya görev oluşturmaz ve oluşturduğu kabul edilmez; ancak şu kadar ki, işbu Sözleşmede aksine 
herhangi bir hüküm bulunsa dahi, Trend Micro’nun donanım tedarikçileri, yazılım lisans verenleri ve Satıcıları işbu Sözleşmenin 7.2, 11.4 ve 12 Maddelerinde 
Ürünlere ilişkin belirtilen istisnalar, sınırlamalar ve sorumluluk reddi açısından üçüncü kişi lehtarlar olarak addedilmektedirler.  

22. Süre; Sürenin Dolması/Sona Erme.  İşbu Sözleşmeyle ve burada verilen lisans haklarıyla ilgili olarak: (1) bir Abonelik Dönemi 
için lisanslanmış olan herhangi bir Bağımsız Yazılım veya Test Yazılımı, lisans dönemi (geçerli Lisans Sertifikasında belirtilmiş olan) otomatik olarak dolana 
kadar yürürlükte kalmaya devam edecektir; ancak (2) Süresiz bir Dönem için lisanslanan herhangi bir Bağımsız Yazılım (ve buna ilişkin olarak Şirketin satın 
aldığı herhangi bir Güncelleme) işbu Sözleşme kapsamında süresiz olarak lisanslanmaya (her biri bir “Dönem”) devam edecektir, ancak, Dönem işbu 
Maddede veya Sözleşmenin herhangi bir yerinde belirlendiği üzere Taraflardan herhangi biri tarafından erken sona erdirilebilecektir. Şirket, işbu belgeyle 
lisanslanan herhangi bir Yazılımla veya tüm Yazılımlarla ilgili olarak işbu Sözleşmeyi herhangi bir nedenle veya hiçbir neden göstermeksizin, Trend 
Micro’ya bildirim gönderilmesiyle yürürlüğe girecek biçimde sona erdirebilir.  Şirketin Yazılıma ilişkin işbu Sözleşmeyi esasa yönelik olarak veya ısrarla 
ihlal etmesi durumunda ve böyle bir ihlalin (a) Trend Micro’nun fikri mülkiyet haklarının ihlalini giderememesi veya bunlarla uyumlu olmaması; veya (b) 
ihlalin giderilmesi mümkün olduğu halde (Trend Micro’ya ya da Satıcıya Ürünle ilgili olarak ilgili tarihte vadesi geçmiş olan tutarların ödenmemesi 
gibi)Trend Micro’nun böyle bir ihlali Şirkete bildirmesinden sonraki ondört (14) gün içinde ihlalin çözümsüz kalması durumunda, Trend Micro burada 
lisanslanan herhangi bir Yazılımla veya tüm Yazılımlarla ilgili olarak işbu Sözleşmeyi herhangi bir nedenle veya hiçbir neden göstermeksizin, Şirkete bildirim 
gönderilmesiyle yürürlüğe girecek biçimde sona erdirebilir. Ek olarak, Şirketin gönüllü veya gönülsüz iflas için başvuru sunması, veya sunmuş olması veya 
herhangi bir ödeme aczi kanunu uyarınca alacaklılarının menfaati için bir genel devir yapması veya yapmak istemesi veya varlığının önemli kısmı için bir 
yediemin, emanetçi, veya kayyum atanması için başvurması veya buna rıza göstermesi durumunda, Trend Micro, kendi takdirine bağlı olarak, burada 
lisanslanan herhangi bir Yazılıma veya tüm Yazılımlara ilişkin işbu Sözleşmeyi, Yürürlükteki Kanunun izin vermesi durumunda, derhal yürürlüğe girecek 
biçimde sona erdirebilir. 

İşbu belgeyle lisanslanan Yazılımın tamamına veya bir bölümüne ilişkin olarak (duruma göre) işbu Sözleşmenin süresinin dolması veya erken sona ermesi 
üzerine, süresi dolan veya sona erdirilen Yazılım (ve onun Belgeleri) için burada verilmiş olan lisanslar derhal sona erecektir ve Şirket bunların kullanımına 
derhal son verecektir ve Yazılımın (ve onun Belgelerinin) tüm kopyalarının kurulumlarını kaldıracak ve bunları imha edecektir ve bu işlemin yapıldığını 
Trend Micro’ya yazılı olarak doğrulayacaktır. Hiçbir süre dolması veya sona erme Şirketin böyle bir süre dolması veya sona erme öncesinde vadesi gelmiş 
bütün masrafları ve ücretleri ödeme yükümlülüğünü etkilemeyecektir veya, Madde 11.1 ile 13.3’te özellikle belirtilen durumlar dışında Şirkete, Trend Micro 
tarafından hali hazırda alınmış olan tutarların kısmen veya tamamen iade edilmesinin talep edilmesi yetkisi sağlamayacaktır. 

23.        Lisanslama Kuruluşu Olarak Trend Micro; Amir Kanun; Anlaşmazlıkların Çözümü; Tahkim; Mahkeme Yeri/Yargı Yetkisi. 

23.1 Genel; Lisanslama Kuruluşu Olarak Trend Micro.  Taraflar her bir ayrı işlem için işbu Sözleşmenin Tarafı olan Trend Micro 
kuruluşunun aşağıda belirtilen Trend Micro kuruluşu/Bağlı Kurumu olacağını ve bu kuruluşun kesin olarak bütün amaçlar için işbu Sözleşmenin ve Veri 
İşleme Ek Sözleşmesinin Trend Micro Tarafı ve işbu belge doğrultusunda Şirket tarafından edinilen Yazılımın yayıncısı/lisans vereni, Cihazların tedarikçisi, 
ve/veya Bakım sağlayıcısı olarak kabul edileceğini (her bir durumda, “Lisanslama Kuruluşu”) kabul ederler. Taraflar amir kanunun (kanunlar ihtilafıyla 
ilgili kurallarına ve ilkelerine geçerlilik verilmeksizin) işbu Madde 23’te belirlendiği ve kabul edildiği üzere, Trend Micro’nun ve Şirketin işbu Sözleşmenin 
konusundan ve burada sağlanan/verilen Ürünlerden doğan veya bunlarla ilgili olan haklarının, görevlerinin ve yükümlülüklerinin tamamını tek olarak ve 
münhasıran yöneteceğini, yorumlayacağını ve belirleyeceğini ve bu sayılanlar için uygulanacağını kabul ederler. Milletlerarası Mal Satımına İlişkin 
Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler Anlaşması, hiçbir durum ve şartta, işbu Sözleşme için geçerli değildir ve işbu Sözleşmenin uygulanmasından ayrı 
tutulacaktır. 
 

23.2 Kuzey Amerika. Şirketin Amerika Birleşik Devletleri’nde veya Kanada’da yerleşik olması durumunda (Lisans Sertifikasıyla ispat 
edildiği üzere), Ürünün Lisanslama Kuruluşu Trend Micro Incorporated, 225 E. John Carpenter Freeway, Suite 1500, Irving, TX 75062, ABD 
olacaktır.  Taraflar işbu Sözleşmenin yalnız ve münhasıran A.B.D.’nin New York Eyaleti kanunlarınca yürütüleceğini kabul ederler. Taraflar, herhangi bir 
yargı alanında yürürlükte olan veya gelecekte yürürlüğe girebilecek Tekdüzen Bilgisayar Tabanlı Bilgi İşlemleri Kanunu (Uniform Computer Information 
Transactions Act  - “UCITA”) hükümlerinin işbu Sözleşme için geçerli olmayacağını kabul ederler ve Taraflar herhangi bir biçimde UCITA’yı kabul eden 
herhangi bir kanun altında sahip olabilecekleri tüm haklardan feragat ederler. Taraflar (a) New York Eyaletindeki New York Güney Bölgesi için Birleşik 
Devletler Bölge Mahkemesinin tek ve münhasır şahsi yargı yetkisine geri dönülemez olarak başvurmayı ve bunu kabul etmeyi karşılıklı olarak kabul ederler, 
ancak bu mahkeme söz konusu dava, konu veya kovuşturma üzerinde bahse konu yargı yetkisine sahip olmadığını ve olamayacağını tespit ederse, bu durumda 
(b) bu gibi bir dava, konu veya işlem üzerinde tek ve münhasır şahsi yargı yetkisine sahip olan New York eyaletindeki New York Eyaleti Yüksek 
Mahkemesine başvurulacak ve rıza gösterilecektir. Kanada’da, işbu belgenin konusuyla ilgili olarak aşağıdaki lisan geçerli olacaktır: Taraflar işbu 
Sözleşmenin İngilizce dilinde düzenlenmesini istemiş ve işbu Sözleşmede gerekli görülen ve tasarlanan tüm bildirimlerin veya diğer belgelerin de yine 
İngilizce dilinde yazılacağını kabul etmişlerdir.  Les Parties ont requis que cette convention soit rédigée en anglais et ont également convenu que tout avis 
ou autre document exigé aux termes des présentes ou découlant de l'une quelconque de ses dispositions sera préparé en anglais. 

23.3 Orta Amerika ve Güney Amerika (Brezilya ve Kolombiya dışında).  Şirketin (Lisans Sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Orta 
Amerika ve Güney Amerika’da (Brezilya ve Kolombiya dışında) yerleşik olması durumunda, Ürünün Lisanslama Kuruluşu Trend Micro Latinoamérica, 
S. A. de C. V., Insurgentes Sur No. 813 Piso 11, Col Napoles, 03810 México, Meksika, D. F.  olacaktır.   Taraflar, işbu Sözleşmenin Meksika Cumhuriyetinin 
federal kanunlarıyla tek başına ve münhasıran yönetileceğini kabul ederler. Mexico City Federal Bölgesinde yerleşik mahkemelerin her biri işbu Sözleşmeden 
ve onun konusundan doğan veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaktır. 

 
23.4 Brezilya. Şirketin (Lisans Sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Brezilya’da yerleşik olması durumunda, Ürünün Lisanslama Kuruluşu 

Trend Micro do Brasil, LTDA, Rua Joaquim Floriano, 1.120 – 2º andar, CEP 04534-004, São Paulo/Capital, Brezilya olacaktır.  Taraflar, işbu Sözleşmenin 
Brezilya’nın federal kanunlarıyla tek başına ve münhasıran yönetileceğini kabul ederler.  Brezilya’nın São Paulo kentinin yerleşik mahkemelerin her biri 
işbu Sözleşmeden ve onun konusundan doğan veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaktır. 

 
23.5  Kolombiya.  Şirketin (Lisans Sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Kolombiya’da yerleşik olması durumunda, Ürünün Lisanslama 

Kuruluşu: Trend Micro Colombia, S.A.S., Calle 97ª# 9ª -50 of. 503, Bogotá, Kolombiya olacaktır.  Taraflar, işbu Sözleşmenin Kolomniya’nın 
kanunlarıyla tek başına ve münhasıran yönetileceğini kabul ederler.  Kolombiya’nın Bogotá kentinin yerleşik mahkemelerin her biri işbu Sözleşmeden 
ve onun konusundan doğan veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaktır. 

 



23.6 Avrupa (aşağıda belirtilen sınırlar dahilinde) ve İsrail. Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Avrupa Ekonomik 
Alanında (EEA), Brexit ayrılığı sonrası gerekmesi halinde Birleşik Krallıkta, İsviçre’de veya İsrail’de yerleşik olması durumunda, Ürünün Lisanslama 
Kuruluşu her durumda İrlanda’da 364951 numarasıyla kurulmuş ve tescilli işyeri IDA Business and Technology Park, Model Farm Road, Cork, İrlanda’da 
bulunan bir Şirket olan Trend Micro Ireland Limited olacaktır.  Faks No.: +353-21 730 7 dahili no. 373. İşbu Madde 23.6’te atıfta bulunulan Lisanslama 
Kuruluşu ve Şirket işbu Sözleşmenin, Tarafların işbu Sözleşme tahtındaki ifalarının ve bu Sözleşmeden doğan veya ilişkili olan tüm ihtilafların İrlanda 
kanunlarına tabi olacağını ve bu kanunlar uyarınca yorumlanacağını Taraflar gayrikabili rücu olarak onaylamakta ve kabul etmektedirler. Taraflar 
çözümleyemedikleri tüm ihtilaflar ile ilgili olarak İrlanda’da bulunan mahkemelerin yegane ve münhasır şahsi (in personam) yargı yetkisi bulunduğunu ve 
söz konusu ihtilaflara ilişkin tüm takibatın sadece ve münhasıran bahsi geçen mahkemelerde görüleceğini ve karara bağlanacağını gayrikabili rücu olarak 
onaylamakta ve kabul etmektedirler. Tarafların her biri şahsi (in personam) yargı yetkisinin makul ve adil olduğunu beyan etmekte ve onaylamaktadır ve 
bahsi geçen mahkemeler nezdinde mahkeme uygunsuz olduğundan veya yargı yerinin uygun olmadığından (forum non conveniens) bahisle şimdi veya daha 
sonra herhangi bir itirazda bulunma hakkında işburada feragat etmektedir.   

23.7 Rusya, Türkiye, Orta Doğu (İsrail dışında) ve Afrika.  Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Rusya, Türkiye, 
Afrika, veya Orta Doğu’da (İsrail dışında), Ürünün Lisanslama Kuruluşu her durumda: Birleşik Arap Emirliklerinde kurulmuş, tescilli işyeri Unit 3301, Swiss 
Tower, Plot No: JLT-PH2-Y3A, Jumeirah Lakes Towers, Dubai, Birleşik Arap Emirlikleri adresinde bulunan bir sınırlı sorumlu şirket olan Trend Micro 
DMCC olacaktır. İşbu Madde 23.7’da atıfta bulunulan Lisanslama Kuruluşu ve Şirket işbu Sözleşmenin, Tarafların işbu Sözleşme tahtındaki ifalarının ve 
bu Sözleşmeden doğan veya ilişkili olan tüm ihtilafların İngiltere ve Galler kanunlarına tabi olacağını ve bu kanunlar uyarınca yorumlanacağını Taraflar 
gayrikabili rücu olarak onaylamakta ve kabul etmektedirler. Taraflar çözümleyemedikleri tüm ihtilaflar ile ilgili olarak İngiltere’de bulunan mahkemelerin 
yegane ve münhasır şahsi (in personam) yargı yetkisi bulunduğunu ve söz konusu ihtilaflara ilişkin tüm takibatın sadece ve münhasıran bahsi geçen 
mahkemelerde görüleceğini ve karara bağlanacağını gayrikabili rücu olarak onaylamakta ve kabul etmektedirler. Tarafların her biri şahsi (in personam) yargı 
yetkisinin makul ve adil olduğunu beyan etmekte ve onaylamaktadır ve bahsi geçen mahkemeler nezdinde mahkeme uygunsuz olduğundan veya yargı yerinin 
uygun olmadığından (forum non conveniens) bahisle şimdi veya daha sonra herhangi bir itirazda bulunma hakkında işburada feragat etmektedir. 

23.8 Asya Pasifik.  Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Avustralya, Yeni Zelanda, Hindistan, Malezya, Filipinler, 
veya Tayland’da yerleşik olması durumunda Ürünlerin Lisanslama Kuruluşu her durumda: Trend Micro Australia Pty Limited, Level 15, 1 Pacific 
Highway, North Sydney, New South Wales, 2060, Avustralya olacaktır.  Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Singapur, Vietnam veya 
Endonezya’da, yerleşik olması durumunda, Ürünlerin Lisanslama Kuruluşu her durumda Trend Micro Singapore Pte Ltd., 6 Temasek Boulevard #16-01 
Suntec Tower Four, Singapur olacaktır.  Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Tayvan, Kore Cumhuriyeti, Hong Kong Özel İdari Bölgesi, 
veya Macau Özel İdari Bölgesinde yerleşik olması durumunda, Ürünlerin Lisanslama Kuruluşu her durumda  Trend Micro Inc., 8F, No.198, Tun-Hwa S. 
Road, Sec. 2, Taipei 106, Tayvan, Çin Cumhuriyeti olacaktır.  Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Çin Halk Cumhuriyetinde yerleşik 
olması durumunda, Ürünlerin Lisanslama Kuruluşu her durumda:  Trend Micro (China) Inc., R23, 14F, No.800 Shangcheng Rd., Pudong District, Şangay, 
Çin 20020 olacaktır. 

.1 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Avustralya veya Yeni Zelanda’da yerleşik olması durumunda, işbu Sözleşme 
New South Wales, Avustralya kanunlarıyla yönetilecektir.  Taraflar, New South Wales’te yerleşik mahkemelerin işbu Sözleşmeden ve onun konusundan 
doğan veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaklarını kabul ederler. 

İşbu Sözleşmenin 11. Maddesinde yer alan düzenlemelere bakılmaksızın, 2010 tarihli Avustralya Rekabet ve Tüketici Kanunu’nun anlık 
işlem açısından uygulanabilir olması halinde (ve Madde 1 kapsamında geçerli olan bir istisna veya feragate sair surette tabi olmaması kaydıyla) ve 
Trend Micro’nun bu Kanunda belirtilen bir garantiyi ihlal etmiş olması halinde Trend Micro’nun sorumluluğu ürünlerin/yazılımın tamiri veya 
yenisiyle değiştirilmesi veya ürünlerin/yazılımın değişim masrafının ödenmesi veya makul olduğu takdirde ürünün/yazılımın tamir edilmesi ile 
sınırlıdır. Rekabet ve Tüketici Kanunu ek 2 kapsamında, garantinin satış hakkı, sessiz zilyetlik veya ürünün/yazılımın açık mülkiyeti ile ilgili olduğu 
hallerde bu sınırlamaların hiçbiri uygulanmayacaktır. 

.2 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Hong Kong Özel İdari Bölgesinde veya Macau Özel İdari Bölgesinde yerleşik 
olması durumunda, işbu Sözleşme Hong Kong Özel İdari Bölgesi kanunlarıyla yönetilecektir.  Taraflar, Hong Kong Özel İdari Bölgesinde yerleşik 
mahkemelerin işbu Sözleşmeden ve onun konusundan doğan veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaklarını 
kabul ederler. 

.3 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Tayvan’da yerleşik olması durumunda işbu Sözleşme, kanunlar ihtilafı ilkeleri 
dikkate alınmaksızın, Tayvan kanunlarıyla yönetilecektir.  Taraflar, Tayvan’da yerleşik mahkemelerin işbu Sözleşmeden ve onun konusundan doğan veya 
bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaklarını kabul ederler. 

.4 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Kore Cumhuriyetinde yerleşik olması durumunda, işbu Sözleşme Kore 
Cumhuriyeti kanunlarıyla yönetilecektir.  Taraflar, Kore Cumhuriyeti’nin Seul Merkez Bölge Mahkemesinin işbu Sözleşmeden ve onun konusundan doğan 
veya bunlarla ilgili olan tüm anlaşmazlıklar üzerinde münhasır yargı yetkisine sahip olacaklarını kabul ederler. 

.5 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Singapur, Hindistan, Endonezya, Malezya, Filipinler, Vietnam, veya 
Tayland’da yerleşik olması durumunda, işbu Sözleşme ve tahkim anlaşması, kanunlar ihtilafı ilkeleri dikkate alınmaksızın, Singapur Kanunlarıyla 
yönetilecektir. Aşağıda yer alan ve işbu Madde 23.8.5’le (yalnız) belirlenen ve yönetilen konularla ilgili Geri Dönülemez Zorunlu Tahkim Sözleşmesi 
burada Taraflarca geri dönülemez olarak kabul edilmiştir: 

a. Taraflar işbu Sözleşmeden, herhangi bir Üründen veya Taraflardan birinin veya her ikisinin yaptıklarından ve 
yapmadıklarından bir şekilde kaynaklanan veya bunlarla ilgili veya bağlantılı olan her bir ihtilafın, uyuşmazlığın veya iddianın (her biri bir 
“Uyuşmazlık” olmak üzere) yalnız ve münhasıran Singapur Uluslararası Tahkim Merkezi (“SIAC”) tarafından idare edilen ve Singapur’da Yayımlanma 
Tarihindeki Singapur Uluslararası Tahkim Merkezinin Tahkim Kuralları (“SIAC Kuralları”) uyarınca gerçekleştirilecek ve yürütülecek olan zorunlu ve 
bağlayıcı tahkimle çözüme kavuşturulacağını kabul ederler. Tahkim kararı, Taraflar için temyiz edilemez biçimde nihai ve bağlayıcı olacaktır ve 
değerlendirme sonuçlarını ile yasal sonuçları belirtecek şekilde yazılı olacaktır. Hakemler kararlarını verirken Uyuşmazlığa işbu Sözleşmede kullanılan 
lisanla bir çözüm getirmek için tüm çabayı gösterecekler ve burada yer alan hükümleri bütünüyle dikkate alacaklardır. Ancak, işbu Sözleşmede kullanılan 
lisanla bir çözüme ulaşılamaması durumunda, hakemler bu belgenin Yayımlanma Tarihinde mevcut olan Singapur maddi hukukunu münhasıran 
uygulayacaklardır. Taraflar hakemleri, (i) işbu Sözleşmeyi dikkate almamalarına izin veren herhangi bir ilkeyi uygulama, veya (ii) Singapur dışındaki 
herhangi bir yargı yetkisi alanının kanunlarını uygulama güç ve yetkisinden özellikle mahrum bırakmışlardır. 

 
b. Tarafsız hakem sayısı üç (3) olacaktır ve Tarafların her biri bir hakem atama yetkisine sahip olacaktır. Taraflarca atanan iki 

(2) hakem, oturumlara başkanlık edecek bir üçüncü hakem (çok uluslu bir avukatlık bürosunda faaliyet gösteren ve bilgisayar yazılımı geliştirme, 
lisanslama ve dağıtımı alanında en az on (10) yıllık tecrübeye sahip bir avukat olmalıdır) atayacaktır, veya bu hakemlerce en son atanan hakemin 
atanmasını takip eden yirmi (20) gün içinde herhangi bir anlaşmaya ulaşılamazsa, Taraflardan herhangi birinin talebi üzerine oturum başkanlığı 
koltuğu SIAC başkanı tarafından doldurulacaktır. Oturum başkanlığı koltuğunun boşluğu, SIAC Kuralları uyarınca SIAC başkanı tarafından 
doldurulacaktır. Diğer boş koltuklar, ilgili adayı gösteren Tarafça doldurulacaktır. Oturumlar, koltukların boşaldığı sırada kaldığı yerden devam 
edecektir. 

 
c. Taraflardan birinin, diğer Tarafın hakem atadığı tarihten sonraki otuz (30) gün içinde hakem atamayı reddetmesi veya bir 

hakem atayamaması durumunda, Taraflar ilk atanan hakemin tek hakem olacağını geri dönülemez biçimde kabul ederler ancak böyle bir hakemin 
SIAC Kurallarına göre geçerli ve uygun bir biçimde atanmış olması şarttır, meğer ki bu tek hakem ataması SIAC Kuralları kapsamında geçersiz veya 



geçersiz kılınabilir olmasın, ki böyle bir durumda hakem heyeti başkanı niteliklerine sahip olan bir tek hakem SIAC başkanı tarafından SIAC 
Kurallarına göre atanacaktır. 

 
d. Tüm oturumlar ve oturumlarda sunulacak olan tüm belgeler, İngilizce dilinde olacaktır. İşbu Sözleşmenin İngilizce dilindeki 

sürümü diğer dillerdeki sürümlerden üstün tutulacaktır. 

.6 Şirketin (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere) Çin Halk Cumhuriyetinde yerleşik olması durumunda işbu Sözleşme, 
kanunlar ihtilafı ilkeleri dikkate alınmaksızın, Çin kanunlarıyla yönetilecektir.  Aşağıda yer alan ve işbu Madde 23.8.6’yla (yalnız) belirlenen ve yönetilen 
konularla ilgili Geri Dönülemez Zorunlu Tahkim Sözleşmesi burada Taraflarca geri dönülemez olarak kabul edilmiştir: 

a. Taraflar işbu Sözleşmeden, herhangi bir Üründen veya Taraflardan birinin veya her ikisinin yaptıklarından ve 
yapmadıklarından bir şekilde kaynaklanan veya bunlarla ilgili veya bağlantılı olan her Uyuşmazlığın yalnız ve münhasıran Beijing Tahkim Komisyonu 
(“BAC”) tarafından idare edilen ve Beijing’de Yayımlanma Tarihindeki Beijing Tahkim Komisyonunun Tahkim Kuralları (“BAC Kuralları”) uyarınca 
gerçekleştirilen ve yürütülen zorunlu ve bağlayıcı tahkimle çözüme kavuşturulacağını kabul ederler. Tahkim kararı, temyiz edilemez biçimde nihai ve 
bağlayıcı olacaktır ve değerlendirme sonuçlarını ile yasal sonuçları belirtecek şekilde yazılı olacaktır.  

 
b. Hakem sayısı üç (3) olacaktır ve Tarafların her biri bir hakem seçme veya BAC başkanını bir hakem atamak için yetkilendirme 

yetkisine sahip olacaktır. Üçüncü hakem Taraflarca müştereken seçilecektir veya Taraflarca verilen bir müşterek vekaletname uyarınca BAC başkanı 
tarafından aday gösterilecektir. Üçüncü hakem oturum başkanlığı yapacak olan hakem olacaktır. 

c. Tüm oturumlar ve oturumlarda sunulacak olan tüm belgeler, Basitleştirilmiş Çince dilinde olacaktır. İşbu Sözleşmenin 
Basitleştirilmiş Çince dilindeki sürümü diğer dillerdeki sürümlerden üstün tutulacaktır. 

23.9 Bölgede Yer Alan Ancak Yukarıda Sıralanmayan Ülkeler.  Şirketin işbu Madde 23’ün başka herhangi bir alt maddesinde 
sıralanmamış olan bir ülkede veya bölgede yerleşik olması durumunda (Lisans sertifikasıyla ispat edildiği üzere), Ürünün Lisanslama Kuruluşu her 
durumda Lisans Sertifikasında belirtilen Trend Micro Bağlı Kurumu olacaktır. Böyle bir durumda, Tarafların işbu Sözleşme tahtındaki ifalarının ve bu 
Sözleşmeden doğan veya ilişkili olan tüm ihtilafların İngiltere ve Galler kanunlarına tabi olacağını ve bu kanunlar uyarınca yorumlanacağını işbu Sözleşmenin 
Tarafları gayrikabili rücu olarak onaylamakta ve kabul etmektedirler. Taraflar çözümleyemedikleri tüm ihtilaflar ile ilgili olarak İngiltere’de bulunan 
mahkemelerin yegane ve münhasır şahsi (in personam) yargı yetkisi bulunduğunu ve söz konusu ihtilaflara ilişkin tüm takibatın sadece ve münhasıran bahsi 
geçen mahkemelerde görüleceğini ve karara bağlanacağını gayrikabili rücu olarak onaylamakta ve kabul etmektedirler. Tarafların her biri şahsi (in personam) 
yargı yetkisinin makul ve adil olduğunu beyan etmekte ve onaylamaktadır ve bahsi geçen mahkemeler nezdinde mahkeme uygunsuz olduğundan veya yargı 
yerinin uygun olmadığından (forum non conveniens) bahisle şimdi veya daha sonra herhangi bir itirazda bulunma hakkında işburada feragat etmektedir. 

23.10 İhtiyati Tedbir; Feragat Olmaması. Duruma göre Madde 23.8.5’te veya 23.8.6’da yer alan Tarafların tahkim anlaşmasına 
bakılmaksızın, bir Taraf, (1) Madde 10’da tanımlandığı üzere burada sağlanan Gizli Bilgilerine yönelik; veya (2) işbu Sözleşmenin Madde 2’sinde 
verilen herhangi bir Yazılım lisansının ihlaline veya böyle bir Yazılım lisansına uyulmamasına yönelik veya başvuru yapan Tarafın herhangi bir 
Ürünün bir bölümünü oluşturan veya dünyanın herhangi bir yerindeki (örnek vermek gerekirse) patent, telif hakkı, ticari sır ve ticari marka kanunu 
gibi fikri mülkiyet kanunları altında korunabilecek olan her türlü hakları içeren fikri mülkiyet haklarına tecavüze, bunların kötüye kullanılmasına 
veya ihlaline yönelik koruma elde etme arayışıyla bir tek taraflı geçici men kararı, geçici ihtiyati tedbir kovuşturmaları, veya diğer geçici veya 
ara/yardımcı çözüm yolları veya hakkaniyete uygun tedbirleri (her biri bir “Geçici Dava”dır) içeren ancak bunlarla sınırlı olmayan bir karar (herhangi 
bir Uyuşmazlığın tasarrufu veya sonu OLMAYAN) çıkartmak için herhangi bir zamanda ilgili Taraf veya Taraflar üzerinde yargı yetkisi bulunan 
herhangi bir mahkemeye veya mahkemelere başvurabilecektir; ancak, hiçbir Geçici Dava tahkime sunulacak olan herhangi bir konunun nihai temliki 
olmayacaktır veya hakemlerin buradaki tahkime konu olan tüm Uyuşmazlıklarla ilgili olarak herhangi bir Geçici Dava talebinin konusunda geçici 
veya kalıcı telafinin verilmesini içeren ancak bununla sınırlı olmayan kararları vermek ve nihai tasarrufta bulunmak için kullanacakları tek ve münhasır 
hakkını tehlikeye atmayacak, sınırlamayacak veya önlemeyecektir. Bir Geçici Davanın başlatılması ve sürdürülmesi, bir çözüm yolu tercihi anlamına 
gelmeyecektir veya herhangi bir tahkim veya Geçici Davadaki davacınınki de dâhil olmak üzere, Tarafların her birinin, üzerinde anlaşılmış olan, her 
bir Uyuşmazlığı tahkime sunma hak ve yükümlülüğünden edilen bir feragati veya bunların bir iptalini (kısmen veya tamamen) teşkil etmeyecektir 
veya işbu Sözleşmenin, üzerinde anlaşılmış olan zorunlu tahkim hükümlerinin yerine geçmeyecek veya bunları uygulanamaz hale (kısmen veya 
tamamen) getirmeyecektir.    

Sözleşmenin Sonu 
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